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Haben Sie Fragen zu diesem Produkt? 
Rufen Sie an: (in Deutschland und 
Osterreich zum Nulltarif) 

00 800 27 28 64 63 

00 800 BRAUN INFOLINE 

08 44-88 4010 



Servicio al consumidor para Espana: 

901-11 61 84 

Servigo ao Consumidor para Portugal: 

808200033 

Servizio consumatori: 

(02)6678623 

Heeft u vragen over dit produkt? 
Bel Braun Consumenten-infolijn: 

(070) 4 13 16 58 

Vous avez des questions sur ce produit? 
Appelez Braun Belgique 

(02) 711 92 11 

Har du sporgsmal om produktet? Sa ring 

7015 0013 

Sporsmal om dette produktet? Ring 

88 02 55 03 

Fragor om apparaten? Ring Kundservice 

020 - 21 33 21 

Onko Sinulla kysyttavaa tuotteesta? Soita 

0203 77877 

Turkiye'deki Tuketici Danisma Servisi: 

0800261 1953 



Internet: 

www.braun.com 
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Unsere Produkte werden hergestellt, um hochste 
Anspruche an Qualitat, Funktionalitat und Design zu 
erfullen. Wir wunschen Ihnen mit Ihrem neuen Braun 
Rasierer viel Freude. 

Ihr Braun Syncro wird mit dem Braun Clean&Charge 
geliefert (siehe separate Bedienungsanleitung). 

SmartLogic Inside 

Die «Smartl_ogic» Elektronikin Ihrem Rasierer analysiert Ihr 
personliches Rasierprofil sowie Ihre Bartstarke und richtet 
danach die Pflege der Akku-Einheit sowie die Reinigungs- 
Zyklen aus, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten. 

Achtung 

Ihr Rasierer ist mit einem Spezialkabel mit integriertem 
Netzteil ausgestattet. Nehmen Sie keinerlei Anderungen 
oder Manipulationen an Ihrem Gerat vor. Sonst besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages. 

Technische Daten: 

Leistungsaufnahme mit Spezialkabel: 7 W 
Anschlussspannung mit Spezialkabel: 
100-240 V ~/50 oder 60 Hz (automatische Anpassung) 
Eingangsspannung des Rasierers: 12-24 V 



Beschreibung 
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Schutzkappe 
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2 


Scherfolie 
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3 


Klingenblock 
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4 


Entriegelungstaste 


10 


5 


Langhaarschneider 


11 


6 


Schalter 





Funktionsanzeige 

Info-Taste 

Kontrollampe 

Steckerbuchse 

Spezialkabel mit integriertem 

Netzteil 



Aufladen des Rasierers 

Erstladung: Uber das Spezialkabel den Rasierer 
(Schalterstellung «0») mindestens 4 Stunden am Netz 
aufladen. (Der Netzstecker kann sich leicht erwarmen.) 
Von diesem Zeitpunkt an sorgt «Smartl_ogic» in Ihrem 
Rasierer fur eine optimale Pflege der Akku-Einheit. 

Vollgeladen kann der Rasierer je nach Bartstarke 
ca. 50 Minuten ohne Netzanschluss betrieben werden. 
Die maximale Akku-Kapazitat wird jedoch erst nach 
mehreren Lade- und Entladevorgangen erreicht. 



• Gunstigste Umgebungstemperatur beim Laden: 
15°C bis 35 °C. 

• Setzen Sie Ihren Rasierer nicht fur langere Zeitraume 
Temperaturen von mehr als 50 °C aus. 



Funktionsanzeige 

Die Kontrolllampe zeigt an, dass der Rasierer mit 
Spannung versorgt wird. 

Die Funktionsanzeige zeigt die Betriebs- und Lade- 
zustande des Rasierers an. Beim Laden wird die Akku- 
Kapazitat durch 20%-Segmente im Batteriesymbol an- 
gezeigt sowie auch blinkend die verbleibende Ladezeit: 

Erstladung (4 Stunden): 

Restladezeit wird in 20-Minuten-Schritten angezeigt. 



Nachfolgende Ladungen (1 Stunde): 

Restladezeit wird in 5-Minuten-Schritten angezeigt. 



Der Akku ist voll. Die «SmartLogic» Elektronik uberwacht 
die Akku-Einheit und zeigt im Display «Test...ok» an, wenn 
die Akkukapazitat noch ausreichend ist. Sinkt die Rest- 
kapazitat unter 10 Minuten, so werden die verbleibenden 
Minuten angezeigt. Das «laufende» Steckersymbol zeigt 
an, dass nachgeladen werden sollte. Sollte die Akkukapa- 
zitat fur eine kabellose Rasur nicht mehr ausreichen, sollte 
der Rasierer wieder aufgeladen oder im Netzbetrieb ver- 
wendet werden. 

Die Anzeige andert sich, wenn sich der Rasierer im 
Clean&Charge befindet. 

Die «SmartLogic» Elektronik in Ihrem Rasierer uberwacht 
automatisch den Ladezustand sowie den Lade-/Entlade- 
prozess der Akku-Einheit und passt diese an Ihr person- 
liches Rasierprofil an. 

Von diesem Zeitpunkt an sorgt «SmartLogic» in Ihrem 
Rasierer fur eine optimale Pflege der Akku-Einheit. Sollten 
Sie z.B. den Akku nie komplett entladen, wird dies von der 
«SmartLogic» Elektronik erkannt und Ihr Akku durch einen 
kompletten EntladeVLadezyklus neu formatiert (etwa alle 
6 Monate, nur wenn erforderlich). 



Fur zusatzliche Information drucken Sie die Info-Taste: 



Einmal drucken: 

- Dauer der letzten Rasur 



Nochmal drucken: 

- Ersatzteilnummer fur Scherfolie und Klingenblock 



Info-Taste 3 Sekunden lang drucken: 
- Demo der Funktionsanzeige 



Die «Smartl_ogic» Elektronik in Ihrem Rasierer stellt fest, 
wann der Rasierer gereinigt werden sollte (siehe Abschnitt 
«Manuelle Reinigung» oder separate Clean&Charge 
Gebrauchsanweisung). Urn diese Anzeige zuruckzusetzen, 
drucken Sie die Info-Taste. 

Die «Smartl_ogic» Elektronik stellt fest, wann der Rasierer 
geolt werden sollte (siehe Abschnitt «Manuelle Reinigung» 
oder separate Clean&Charge Gebrauchsanweisung). Urn 
diese Anzeige zuruckzusetzen, drucken Sie die Info-Taste. 

Der Rasierer kann nicht geladen werden, da die Um- 
gebungstemperatur zu niedrig (<0 °C ) oder zu hoch 
(>55°C) ist. Den Rasierer einige Zeit bei Raumtemperatur 
liegen lassen, urn die Ladebedingungen zu verbessern. 

Keine Anzeige: 

Der Akku ist vollstandig entladen und sollte wieder 
geladen werden. 



Rasieren 



Schalterpositionen 

0 = Aus (Einschaltsperre aktiv) 

Schalter drucken und hochschieben, um den 
Rasierer einzuschalten 

1 = Rasur mit beweglichem Schwingkopf 

Das bewegliche Schersystem sorgt automatisch fur 
eine optimale Anpassung an die Gesichtsform 

2 = Rasur mit fixiertem Schwingkopf in Winkelstellung 

(z.B. Rasur an engen Gesichtspartien wie unter 
der Nase) 

3 = Der Langhaarschneider ist zugeschaltet 

(zum kontrollierten Trimmen von Schnauzbart und 
Haaransatz) 

Netzbetrieb 

Wenn der Akku leer ist, kann die Rasur auch direkt 
uber das Spezialkabel vom Netz erfolgen. (Sollte der 
Rasierer nach dem Einschalten nicht sofort laufen, 
ca. 1 Minute bei Schalterstellung «0» laden.) 



Tips fur eine optimale Rasur 

• Es empfiehlt sich, yor dem Waschen zu rasieren, da 
nach dem Waschen die Haut leicht aufgequollen ist. 

• Rasierer im rechten Winkel (90°) zur Haut halten. 

• Haut straffen und gegen die Bartwuchsrichtung 
rasieren. 

• Um eine optimale Rasierleistung zu erhalten, erneuern 
Sie die Scherfolie und den Klingenblock alle 1 V 2 Jahre 
oder sobald sie VerschleiBerscheinungen zeigen. 



So halten Sie Ihren Rasierer 
in Bestform 

Automatische Reinigung 

Das Braun Clean&Charge Reinigungsgerat reinigt und 
pflegt den Rasierer vollautomatisch. Weitere Informa- 
tionen finden Sie in der separaten Bedienungsanleitung. 
Falls Sie einen Braun Syncro ohne das Clean&Charge 
Reinigungsgerat erworben haben, so kann dieses im 
Handel oder beim Braun Kundendienst bezogen werden. 
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Manuelle Reinigung 

Zur bequemen, schnellen Reinigung nach jeder Rasur 
den Rasierer ausschalten und die Entriegelungstasten 
drucken, um die Scherfolie anzuheben (nicht vollstandig 
abheben). Schalten Sie den Rasierer ca. 5-1 0 Sekunden 
lang ein, damit der Rasierstaub herausrieseln kann. 

Fur eine grundliche Reinigung (wochentlich) nehmen Sie 

die Scherfolie ab und klopfen sie aus. 

Den Klingenblock mit der Burste reinigen und auch die 

Innenseiten des Schwingkopfs ausbursten. Ca. alle vier 

Wochen den Klingenblock mit Braun Reinigungsmitteln 

reinigen. 

Wenn Sie sehr trockene Haut haben und die Laufzeit 
des Rasierers nachlasst, verteilen Sie einen Tropfen 
Leichtmaschinenol auf der Scherfolie. 




Schertei le- Wechsel 

Die Scherfolie und der Klingenblock sind Prazisionsteile, 
die im Laufe der Zeit verschleiBen. Wechseln Sie die 
Scherfolie und den Klingenblock nach 18 Monaten aus, 
so erhalten Sie eine um 25% bessere Rasur.* 
(Scherfolie und Klingenblock: Ersatzteil-No. 7000. 
Im Handel oder beim Braun Kundendienst erhaltlich.) 



(* Bewertung von Braun Benutzern, die ihre Rasur mit 
neuen und mit 18 Monate alten Scherfolien verglichen 
haben.) 
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Umweltschutz 

Dieses Gerat enthalt eine Nickel-Hydrid-Akku-Einheit. 
Aus Umweltschutzgrunden darf das Gerat am Ende 
seiner Lebensdauer nicht mit dem Hausmull entsorgt 
werden. Offnen Sie das Gehause wie dargestellt, 
nehmen Sie die Akku-Einheit heraus und geben Sie sie 
gemaB nationaler oder lokaler Bestimmungen beim 
Handel oder entsprechenden Sammelstellen ab. 



Anderungen vorbehalten. 



Dieses Gerat entspricht dem EMV-Gesetz 
EG-Richtlinie 89/336/EWG) sowie der Nieder- 
spannungsrichtlinie (73/23 EWG). 




Garantie 

Als Hersteller ubernehmen wir fur dieses Gerat -nach Wahl des Kaufers zusatzlich zu den 
gesetzlichen Gewahrleistungsanspruchen gegen den Verkaufer- eine Garantie von 2 Jahren 
ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl durch Reparatur 
oder Austausch des Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehlern 
beruhen. 

Die Garantie kann in alien Landern in Anspruch genommen werden, in denen dieses Braun Gerat 
von uns autorisiert verkauft wird. 

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch, normaler Ver- 
schleiB und Verbrauch sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerates 
nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun Kundendienst- 
partner sowie bei Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt die Garantie. 

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun 
Kundendienst-partner. Die Anschrift fur Deutschland konnen Sie kostenlos unter 
00800/27286463 erfragen. 
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Our products are designed to meet the highest standards 

of quality, functionality and design. 

We hope you enjoy your new Braun shaver. 

Your Braun Syncro is supplied with a Braun Clean&Charge 

(please see separate use instructions). 

SmartLogic Inside 

The «Smartl_ogic» electronics inside your shaver analyzes 
your personal shaving patterns and the type of beard you 
have, and then adapts the battery care and cleaning cycles 
to ensure optimal performance. 

Warning 

Your shaver is provided with a low voltage adaption 
system. Therefore you must not exchange or manipulate 
any part of it. Otherwise there is risk of electric shock. 



Technical specifications: 

• Wattage via low voltage cord: 7 W 

• Power supply via mains adapter, input voltage: 
100-240 V ~/50 or 60 Hz (automatic adaptation) 

• Shaver input voltage: 12 V 



Description 
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Foil protection cap 
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Display 
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Shaver foil 
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Info key 
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Cutter block 
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Pilot light 
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Foil release button 
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Shaver socket 
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Long hair trimmer 


11 


Power supply cord set 


6 


Switch 







Charging the shaver 

• First charging : Using the power supply cord set, 
connect the shaver to the mains with the switch on 
position «0» and charge it for at least 4 hours 

(plug might get warm). From now on, the SmartLogic inside 
your shaver will ensure optimal care of the battery. 

• A full charge will give up to 50 minutes of cordless 
shaving time depending on your beard growth. 
However, the maximum battery capacity will only be 
reached after several charging/discharging cycles. 

• Best environmental temperature range for charging is 
15°Cto 35 °C. 



• Do not expose the shaver to temperatures of more than 
50 °C for longer periods of time. 



Display 

The pilot light shows that the shaver is connected to the 
mains. 

The display shows the operation mode and charging 
conditions of the shaver: During charging the display 
shows the battery capacity symbol increasing by 20% 
segments and the remaining charging time (flashing): 

First charging (4 h): 

The display counts down in 20 min. steps. 

Subsequent chargings (1 h): 

The display counts down in 5 min. steps. 



The battery is fully charged. SmartLogic inside monitors 
the battery and communicates «Test...ok» when it is still 
well charged. Below 10 minutes remaining shaving time, 
the display shows the minutes left. The «moving» plug 
symbol indicates that you should charge your shaver. If 
there is insufficient battery charge for a cordless shave, 
either recharge the shaver or shave via the Ipower supply 
cord connected to the mains. 

The display changes to this format when the shaver is in 
the Clean&Charge. 



The SmartLogic inside your shaver automatically monitors 
the condition of the batteries as well as the charging/dis- 
charging processes and adapts them to your personal 
shaving patterns. For instance, if it is your routine to never 
let the batteries run low, the SmartLogic will recognize this, 
look for a pause when you are likely to not use the shaver 
and completely discharge and then recharge your shaver 
to recondition the batteries (every six months at the most, 
and only when necessary). 

For additional information, press the info key: 



press once: 

- to display the duration of the last shave 



foil+cuttsr Pari No.70uu 



press again: 

- to display the key part number for shaver foil 
and cutter block 



clean! 



oil! 



temp ! 




hold for 3 sees: 

- to run a display demo 



The SmartLogic inside your shaver will detect when the 
shaver needs to be cleaned (refer to paragraph «Manual 
cleaning» or to separate «Clean&Charge» use instructions). 
To reset the display, push the info key. 

The SmartLogic inside will recognize when the shaver has 
to be lubricated (refer to paragraph «Manual cleaning» or to 
separate «Clean&Charge» use instructions). To reset the 
display, push the info key. 

The shaver cannot be charged if the environmental 
temperature is too low (<0°C) or too high (>55°C). 
Allow the shaver to remain for some time at room 
temperature for optimal charging conditions. 

No display: The rechargeable battery is completely 
discharged and has to be recharged. 



Shaving 



Switch positions 

0 = Off (switch is locked) 

Press and push up the switch to operate the shaver 

1 = Shaving with the pivoting head 

The pivoting cutting system automatically adjusts 
to every contour of your face 

2 = Shaving with the pivoting head locked at an angle 

(to permit shaving in difficult areas, e.g. under the 
nose) 

3 = The long hair trimmer is activated 

(for trimming sideburns, moustache and beard) 

Shaving with the cord 

If the rechargeable battery is discharged, you may also 
shave with the shaver connected to the mains via the 
power supply cord set. 

(If the shaver does not run immediately, charge it with the 
switch on position «0» for approx. 1 minute.) 
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Tips for the perfect shave 

• We recommend that you shave before washing, 

as the skin tends to be slightly swollen after washing. 

• Hold the shaver at right angles (90°) to the skin. 

• Stretch your skin and shave against the direction 
of beard growth. 

• Replace the shaver foil and cutter block every 

1 V 2 years, or when the parts are worn, to ensure 
optimum shaving performance. 



Keeping your shaver in top shape 

Automated cleaning 

The Braun Clean&Charge takes care of all cleaning and 

lubrication needs of your shaver. Please refer to the 

separate use instructions. 

If not supplied already with your shaver, the Braun 

Clean&Charge is available at your dealer or Braun Service 

Centres. 



Manual cleaning 

For easy cleaning after each shave, switch the shaver 
off. Press the release buttons to lift the shaver foil 
(do not remove the foil completely). Switch on the 
shaver for approx. 5-1 0 seconds so that the shaved 
stubbles can fall out. 

For a thorough cleaning (weekly), remove the shaver 
foil and tap it out on a flat surface. Using the brush, 
clean the cutter block and the inner area of the pivoting 
head. About every four weeks, clean the cutter block 
with Braun cleaning agents. 

If your skin is very dry and you notice a reduced 
operation time of the shaver or if the display shows «oil!», 
apply a drop of light machine oil onto the shaver foil. 



Replacing the shaving parts 

The shaver foil and cutter block are precision parts that, 
in time, are subject to wear. Replace your foil and cutter 
block every 1 8 months and get a 25 % better shave.* 
(Shaver foil and cutter block: part No. 7000. Available at 
your dealer or Braun Service Centres.) 

(* Overall evaluation from Braun users comparing their 
shave with new parts and those used for 1 8 months.) 




Environmental notice 

This appliance is provided with nickel-hydride recharge- 
able batteries. To protect the environment, do not dis- 
pose of the appliance in the household waste at the end 
of its useful life. Open the housing as shown, remove 
and dispose of the batteries at your retail store or at 
appropriate collection sites according to national or 
local regulations. 



Subject to change without notice. 



This product conforms to the EMC- Require- 
ments as laid down by the Council Directive 
89/336/EEC and to the Low Voltage Regulation 
(73/23 EEC). 



Guarantee 

We grant 2 years guarantee on the product commencing on the date of purchase. Within the 
guarantee period we will eliminate, free of charge, any defects in the appliance resulting from faults 
in materials or workmanship, either by repairing or replacing the complete appliance as we may 
choose. 

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or its appointed 
distributor. 

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or use as well as defects 
that have a negligible effect on the value or operation of the appliance. The guarantee becomes void 
if repairs are undertaken by unauthorised persons and if original Braun parts are not used. 

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance with your 
sales receipt to an authorised Braun Customer Service Centre. 

For UK only: 

This guarantee in no way affects your rights under statutory law. 
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Nos produits sont congus pour satisfaire aux plus hautes 

exigences en matiere de qualite, fonctionnalite et design. 

Nous esperons que vous serez pleinement satisfait 

de votre nouveau rasoir Braun. 

Le rasoir Braun Syncro est livre accompagne d'un 

chargeur nettoyant Braun Clean&Charge (voir notice 

distincte). 

Dispositif integre SmartLogic 

Le dispositif electronique «Smartl_ogic» integre au rasoir 
analyse les habitudes de rasage individuelles de 
I'utilisateur et son type de barbe, puis adapte la gestion de 
la batterie et les cycles de nettoyage pour assurer des 
performances optimum. 

Avertissement 

Le rasoir est livre avec un systeme d'adaptateurs basse 
tension. II ne faut done remplacer ni manipuler aucun 
element de I'appareil. Sinon, il y a risque d' electrocution. 



Caracteristiques techniques : 

• Puissance avec le cable basse tension : 7 W 

• Alimentation par adaptateur secteur, tension d'entree : 
100-240 V ~/50 ou 60 Hz (adaptation automatique) 

• Tension d'entree du rasoir :12 V 



Description 
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Capot de protection 


6 


Interrupteur central 




de la grille 


7 


Ecran LCD de fonctions 


2 


Grille de rasage 


8 


Bouton d'informations 


3 


Bloc-couteaux 


9 


Temoin lumineux 


4 


Bouton d'ouverture 


10 


Prise du rasoir 




de la tete de rasage 


11 


Jeu de cables 


5 


Tondeuse retractable 




d'alimentation 



Recharge du rasoir 

• Premiere char ge : Utilisez le cordon d'alimentation, 
branchez le rasoir sur le secteur en mettant I'interrupteur 
central en position «0» et laissez-le se charger pendant 
au moins 4 heures (la prise pourrait devenir tiede). A partir 
de ce jour, le dispositif SmartLogic du rasoir garantira une 
gestion optimale de la batterie. 

• Une pleine charge procurera environ 50 minutes de 
rasage sans fil en fonction du type de barbe. Cependant, 



la capacite maximum des batteries sera atteinte seule- 
ment apres plusieurs cycles de charge et de decharge. 

La temperature ideale pour la mise en charge est comprise 
entre 15°Cet 35 °C. 

Ne pas exposer le rasoir de facon prolongee a des 
temperatures superieures a 50°C. 



Ecran LCD de fonctions 

Le temoin lumineux indique que le rasoir est branche 
sur le secteur. 

L'ecran a affichage digital indique le fonctionnement et 
le niveau de charge du rasoir : pendant la recharge l'ecran 
indique la capacite de la batterie par des segments egaux 
augmentant par tranches de 20% ainsi que le temps de 
charge restant (clignotement). 

Premiere charge (4 h) : 

L'ecran compte a rebours par tranches de 20 minutes. 
Charges suivantes (1 h) : 

L'ecran compte a rebours par tranches de 5 minutes. 

La batterie est a pleine charge. Le dispositif integre 
SmartLogic verifie la batterie et signale «Test...ok» 
lorsqu'elle est encore suffisamment chargee. Arrive a 
moins de 10 minutes de temps de rasage restant, 
I'afficheur indique le temps restant en minutes. Le symbole 
de prise «anime» signale a I'utilisateur qu'il doit recharger 
le rasoir. Si le niveau de charge de la batterie est insuffisant 
pour un rasage sans fil, il faut soit recharger le rasoir, soit 
se raser en branchant le cable d'alimentation au secteur. 

L'ecran change de format quand le rasoir est dans 
le Clean&Charge. 

Le dispositif SmartLogic integre au rasoir gere auto- 
matiquement I'etat des batteries ainsi que les operations de 
recharge/decharge et les adapte aux habitudes per- 
sonnelles de rasage de I'utilisateur. Si, par exemple, 
I'utilisateur a pris I 'habitude de ne jamais laisser les bat- 
teries se decharger, le dispositif SmartLogic le reperera, 
recherchant une periode d' interruption au cours de laquelle 
I'utilisateur est susceptible de ne pas utiliser le rasoir, puis 
dechargera entierement le rasoir et le rechar-era afin de 
regenerer les batteries (ce qu'il fera tous les six mois tout au 
plus, et uniquement lorsque ce sera necessaire). 



Pour plus de precisions, appuyez sur le bouton 
d' informations : 



Appuyez une fois : 

- pour visualiser la duree du dernier rasage 



Appuyez a nouveau : 

- pour visualiser la reference de la grille et du bloc- 
couteaux de votre rasoir 



Maintenez le bouton appuye pendant 3 secondes : 

- pour lancer la demonstration de I'ecran de controle LCD 

Le dispositif SmartLogic integre detectera le moment ou 
il faudra nettoyer le rasoir (cf. paragraphe «Nettoyage 
manuel» ou la notice d'utilisation specifique du chargeur 
nettoyant). Pour reinitialiser I'afficheur, appuyer sur la 
touche Info. 

Le dispositif SmartLogic integre detectera le moment ou 
il faudra lubrifier le rasoir (cf. paragraphe «Nettoyage 
manuel» ou la notice d'utilisation specifique du chargeur 
nettoyant). Pour remettre I'afficheur a I'etat initial, appuyer 
sur la touche Info. 

Le rasoir ne peut pas etre charge lorsque la temperature 
ambiante pendant la recharge est trop basse (< 0°C) ou 
trop elevee (> 55 °C). 

Si c'est le cas, mettez votre rasoir pendant quelques 
temps dans une piece ou la temperature ambiante se 
trouve dans I'intervalle ci-dessus pour optimiser la 
recharge. 

Pas d'information sur I'ecran de controle LCD : 

la batterie rechargeable est completement vide et doit 

etre rechargee. 



Rasage 




Positions de I'interrupteur central 

0 = Arret (I'interrupteur central est verrouille) 

Appuyez et poussez I'interrupteur central pour 
mettre en marche le rasoir 

1 = Rasage avec la tete pivotante 

Le systeme de coupe pivotant s'adapte 
automatiquement aux contours du visage 

2 = Rasage avec la tete pivotante bloquee en angle 

(pour faciliter le rasage sur les zones difficiles, 
telles que sous le nez) 

3 = Tondeuse en fonctionnement 

(pour tailler les pattes, la moustache et la barbe) 



Rasage avec le cordon d'alimentation 

Lorsque la batterie est dechargee, vous pouvez egalement 
vous raser avec le rasoir branche sur le secteur grace au 
cordon d'alimentation. (Si le rasoir ne fonctionne pas 
immediatement, rechargez-le en le mettant sur position 
«0» pendant 1 minute environ.) 




Conseils d'utilisation pour un rasage parfait 

• Toujours se raser avant la toilette faciale car la peau a 
tendance a legerement gonfler lorsqu'elle est humide. 

• Tenir le rasoir perpendiculairement (90°) au visage. 

• Tend re la peau et se raser dans le sens contraire de 
la pousse du poil. 

• Remplacer la grille et le bloc-couteaux de votre rasoir 
tous les ans et demi, ou avant s'ils sont uses, afin 
d'assurer des performances de rasage optimales. 



Pour conserver votre rasoir 
en bon etat 

m Nettoyage automatique 

Le chargeur auto-nettoyant Braun Clean&Charge prend 
* ^ soin de tous les besoins de votre rasoir en termes de 

J| ^\ nettoyage et de lubrification. Merci de vous referer au 

I mode d'emploi separee. Si le Braun Clean&Charge 

n'est pas fourni avec votre rasoir, vous pouvez vous le 

procurer chez votre revendeur ou dans un centre service 

agree Braun. 



Nettoyage manuel 

Pour un nettoyage facile apres chaque rasage, arretez 
votre rasoir. Appuyez sur les boutons d' ejection pour 
soulever la grille du rasoir (ne pas enlever completement 
la grille). Mettez votre rasoir en marche pendant 5 a 
10 secondes environ afin que les residus de barbe 
puissent tomber. 

Pour un nettoyage plus approfondi (hebdomadaire), 
enlevez la grille du rasoir et tapez la legerement sur une 
surface plane. En utilisant la brosse, nettoyez le bloc- 
couteaux et la partie interne de la tete pivotante. 
Toutes les 4 semaines environ, nettoyez le bloc-couteaux 
avec du liquide nettoyant Braun. 

Si votre peau est tres seche et si vous constatez une 
baisse d'efficacite de votre rasoir, ou si I'ecran indique 
« oil! » (huile), appliquez une goutte d'huile de machine 
a coudre sur la grille du rasoir. 




Remplacement des pieces detachees du rasoir 

La grille et le bloc-couteaux de votre rasoir sont des pieces 
de precision qui, dans le temps, sont amenees a s'user. 
Le remplacement de la grille et du bloc-couteaux tous 
les 18 mois augmente I'efficacite de rasage de 25%.* 
(Grille et bloc-couteaux: reference No. 7000. Accessoires 
disponibles chez votre revendeur ou aupres de votre 
Centre-Service agree Braun.) 




(* Appreciation globale des utilisateurs Braun lorsqu'ils 
comparent un rasage avec des pieces neuves a un rasage 
avec des pieces utilisees pendant 18 mois). 
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Respect de Penvironnement 

Cet appareil est equipe de batteries rechargeables nickel- 
hydrure. Afin de proteger renvironnement, ne jetez jamais 
I'appareil dans les ordures menageres a la fin de sa duree 
de vie. Ouvrez le boTtier comme indique, retirez la batterie 
et remettez-la a votre Centre-Service agree Braun ou 
deposez-la dans des sites de recuperation appropries 
conformement aux reglementations locales ou nationales. 

Sujet a modifications sans preavis. 

Cet appareil est conforme aux normes f * 

Europeennes fixees par les Directives 89/336/EEC ^ ^ 
et la Directive Basse Tension 73/23/EEC. 



Garantie 

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date d 'achat. 
Pendant la duree de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la reparation des vices 
de fabrication ou de matiere en se reservant le droit de decider si certaines pieces doivent etre 
reparees ou si I'appareil lui-meme doit etre echange. 

Cette garantie s'etend a tous les pays ou cet appareil est commercialise par Braun ou son 
distributeur exclusif. 

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnes par une utilisation inadequate et I'usure 
normale. Cette garantie devient caduque si des reparations ont ete effectuees par des personnes 
non agreees par Braun et si des pieces de rechange ne provenant pas de Braun ont ete utilisees. 

Pour toute reclamation intervenant pendant la periode de garantie, retournez ou rapportez I'appareil 
ainsi que I 'attestation de garantie a votre revendeur ou a un Centre Service Agree Braun. 

Appelez au 01 .47.48.70.00 pour connaTtre le Centre Service Agree Braun le plus proche de chez 
vous. 

Clause speciale pour la France 

Outre la garantie contractuelle exposee ci-dessus, nos clients beneficient de la garantie legale des 
vices caches prevue aux articles 1641 et suivants du Code civil. 
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Nuestros productos estan desarrollados para alcanzar los 
mas altos estandares de calidad, funcionalidad y diseno. 
Esperamos que su afeitadora Braun satisfaga por 
completo sus necesidades. Su afeitadora Braun Syncro 
viene provista del Centra limpiador&cargador 
«Clean&Charge» (ver manual adjunto). 

SmartLogic Inside 

El chip «Smartl_ogic» de su afeitadora analiza sus habitos 
de afeitado y tipo de barba, para despues programar el 
tiempo optimo de recarga automatica y asi lograr el mejor 
rendimiento de su afeitadora. 

Peligro 

Su afeitadora viene provista de un sistema de bajo voltaje. 
Por lo tanto, no debe cambiar o manipular ninguna parte 
de la afeitadora. De lo contrario corre el riesgo de sufrir un 
descarga electrica. 



Especificaciones tecnicas: 

• Consumo: 7 W 

• Alimentacion a traves de conexion a red: 100-240 V ~/50 
o 60 Hz (se adapta automaticamente) 

• Voltaje de la afeitadora: 12-24 V 



Descripcion 



1 


Protector de lamina 


6 


Interruptor 


2 


Lamina 


7 


Pantalla digital 


3 


Bloque de cuchillas 


8 


Tecla de informacion 


4 


Boton de extraccion 


9 


Luz piloto 




de lamina 


10 


Conexion de la afeitadora 


5 


Cortapatillas 


11 


Cable de conexion a red 



Proceso de carga 

• Para la p rimera car ga: Utilice el cable de conexion a 
red y conecte la afeitadora a la red con el interruptor 
en la posicion «0» y carguela al menos durante 4 horas 
(el enchufe puede llegar a calentarse). Desde ahora, el chip 
SmartLogic garantizara el cuidado otimo de la batena. 

• Una carga completa le permitira aproximadamente 
50 minutos de afeitado sin cable, en funcion del 
crecimiento de su barba. Sin embargo, la capacidad 
maxima de batena se alcanzara unicamente despues 
de varios procesos de carga / descarga. 




Rango de temperatura ambiente ideal para el proceso 
de carga: 15°C-35°C. 

No exponer la afeitadora a temperaturas superiores a 
50° durante un largo periodo de tiempo. 
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Pantalla digital 

La luz piloto indica que la afeitadora esta conectada 
a la red. 

La pantalla indica el modo operativo y las condiciones 
de carga de la afeitadora. Durante el proceso de carga, 
la pantalla digital muestra el simbolo de la capacidad de 
la batena, que aumenta a intervalos del 20% y el tiempo 
restante de carga (intermitente): 

Primera carga (4 h): 

La pantalla muestra el tiempo restante de carga 
en intervalos de 20 minutos. 

Cargas siguientes (1 h): 

La pantalla muestra el tiempo restante de carga 
en intervalos de 5 minutos. 

La batena esta totalmente cargada. El chip SmartLogic 
analizara el estado de la batena y comunicara «Test...ok» 
cuando este totalmente cargada. Si se encuentra con 
menos de 10 minutos de autonomia, el display mostrara 
el numero de minutos que quedan. Si la afeitadora se 
encuentra sin batena para un afeitado sin cable, recargarla 
o afeitarse conectado a la red. 



La pantalla cambia a este formato cuando la afeitadora 
esta dentro del Clean&Charge. 

El chip SmartLogic controla el estado actual de la batena y 
el proceso de carga/descarga, para adaptarlos a sus 
habitos personales de afeitado. 

Porejemplo, si usted acostumbraa mantenersiempre muy 
cargada la batena, el chip SmartLogic reconocera este 
habito, buscara un intervalo de tiempo en la que usted 
no acostumbra a usar la maquina, y aprovechara para 
recargar y volver a cargar completamente (una vez cada 
seis meses y siempre que sea necesario). 
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Para informacion adicional, pulse la tecla info: 



Pulse una vez: 

- para visualizar la duracion del ultimo afeitado 
Pulse otra vez: 

- para visualizar el numero de recambio de la lamina 
y la cuchilla 




1 -. .-+ .- L- 
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Mantenga la tecla pulsada durante 3 segundos: 
- para llevar a cabo una demostracion 



El chip SmartLogic detectara cuando su afeitadora 
necesita ser limpiada (ver parrafo «Manual de limpieza» o 
el manual de limpieza especifico del «Centro 
limpiador&cargador»). Para poner a cero el display, pulse 
el boton de informacion. 



demo 
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El chip SmartLogic reconocera cuando su afeitadora deba 
ser lubricada ( ver parrafo «Manual de limpieza» o el 
manual de limpieza especifico del «Centro 
limpiador&cargador»). Para poner a cero el display, pulse 
el boton de informacion. 



oil! 



La afeitadora no se puede recargar si la temperatura 
ambiente es demasiado baja (<0 °C) o demasiado alta 
(>55°C). Mantenga la afeitadora durante algun tiempo 
a la temperatura ambiental para una alcanzar unas 
condiciones de carga optimas. 

Pantalla en bianco: 

La batena recargable esta total mente descargada y 
necesita ser recargada. 



temp ! 
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Afeitado 




Posiciones del interruptor 

0 = Apagado (el interruptor esta apagado) 

Presione y mueva hacia arriba el interruptor para 
poner en marcha la afeitadora 

1 = Afeitado con el cabezal basculante 

El sistema de afeitado con el cabezal basculante 
se ajusta automaticamente a todos los contornos 
de la cara 

2 = Afeitado con el cabezal basculante fijo en un angulo 

determinado (permite un mejor afeitado en areas 
dificiles como debajo de la nariz) 

3 = Activa el cortapatillas para recortar patillas, bigote y 

barba 



Afeitado con cable 

Si la bateria recargable esta descargada, puede afeitarse 
con la afeitadora conectada a la red a traves del cable de 
conexion. (Si la afeitadora no funciona inmediatamente, 
recarguela durante 1 minuto aproximadamente en la 
posicion «0».) 




Recomendaciones para un afeitado perfecto 

Recomendamos que se afeite antes de lavarse, ya 
que la piel tiende a hincharse ligeramente despues 
de lavarse. 

Mantenga la afeitadora en angulo recto con la piel (90°). 
Estire la piel y deslice la afeitadora en la direccion 
contraria al crecimiento de la barba. 
Para asegurar un optimo afeitado, recomendamos 
reemplazar la lamina y el bloque de cuchillas cada 
ano y medio, o cuando se hayan deteriorado. 



Mantenga su afeitadora 
en optimo estado 

« Limpieza automatica 

El Braun Clean&Charge se encarga de satisfacer todas las 
* » necesidades de limpieza y lubricacion de su afeitadora. 

Por favor, consulte el apartado de instrucciones. Si no 
| se incluye en el modelo que usted ha adquirido, el Braun 

Clean&Charge se encuentra disponible en su comercio 
habitual o en los Servicios de Asistencia Tecnica Braun. 



Limpieza manual 

Para una facil limpieza despues de cada afeitado, apague 
la afeitadora. Presione los botones de extraccion para 
levantar la lamina (no extraiga la lamina completamente). 
Encienda la afeitadora y mantengala encendida entre 5 y 
1 0 segundos para que los restos del afeitado puedan 
desprenderse. 

Para una limpieza en profundidad (semanal), extraiga la 
lamina y golpee suavemente en una superficie lisa. Limpie 
cuidadosamente el bloque de cuchillas y la zona interna 
del cabezal basculante con el cepillo. Aproximadamente 
cada cuatro semanas, limpie el bloque de cuchillas con 
los sprays limpiadores de Braun. 

Si su piel es muy seca y observa que la accion de su 
afeitadora disminuye o en la pantalla se indica «oil!» 
(aceite), aplique una gota de aceite de maquina en la 
lamina. 



Recambio de componentes 

La lamina y el bloque de cuchillas son componentes que, 
con el tiempo, pueden deteriorarse. Sustituya su lamina 
y bloque de cuchillas cada 1 8 meses y consiga un apurado 
25 % superior.* 

(Lamina y bloque de cuchillas: componente No. 7000. 
Disponibles en su comercio habitual o en un Servicio 
de Asistencia Tecnica Braun.) 

(* Test realizado entre usuarios de Braun, comparando 
su afeitado con recambios nuevos y con estos utilizados 
a los 1 8 meses.) 




Noticia ecologica 

Este aparato esta provisto de baterias recargables de 
hidruro de nfquel. Para preservar el medio ambiente, 
no tire este producto a la basura al final de su vida util. 
Extraiga las baterias como se indica y depositees en 
cualquier Servicio de Asistencia Tecnica Braun o lugares 
especialmente destinados para ello de acuerdo con la 
legislacion vigente. 



Sujeto a cambio sin previo aviso. 



Este producto cumple con las normas 
de Compatibilidad Electromagnetica (CEM) 
establecidas por la Directiva Europea 89/336/EEC 
y las Regulaciones para Bajo Voltaje (73/23 EEC). 



Garantfa 

Braun concede a este producto 2 anos de garantfa a partir de la fecha de compra. 
Dentro del periodo de garantfa, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier defecto del aparato 
imputable tanto a los materiales como a la fabricacion, ya sea reparando, sustituyendo piezas, o 
facilitando un aparato nuevo segun nuestro criterio. 

En el supuesto de que la reparacion no fuera satisfactoria, el usuario tiene derecho a solicitar la 
sustitucion del producto por otro igual, o a la devolucion del precio pagado. 

La garantfa no ampara averfas por uso indebido, funcionamiento a distinto voltaje del indicado, 
conexion a un enchufe inadecuado, rotura, desgaste normal por el uso que causen defectos o una 
disminucion en el valor o funcionamiento del producto. 

La garantfa perdera su efecto en caso de ser efectuadas reparaciones por personas no autorizadas, 
o si no son utilizados recambios originales de Braun. 

La garantfa solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada mediante la factura o el 
albaran de compra correspondiente. 

Esta garantfa tiene validez en todos los pafses donde este producto sea distribuido por Braun o por 
un distribuidor asignado por Braun. 

En caso de reclamacion bajo esta garantfa, dirfjase al Servicio de Asistencia Tecnica de Braun mas 
cercano. 

Solo para Espana 

Servicio y reparacion: Para localizar a su Servicio Braun mas cercano, Name al telefono 
934 01 94 40. 

Servicio al consumidor: En el caso de que tenga Ud. alguna duda referente al funcionamiento de 
este producto, le rogamos que contacte con el telefono de este servicio 901 1 1 61 84. 
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Os nossos produtos sao concebidos para satisfazer 
os mais elevados padroes de qualidade, funcionalidade 
e design. Esperamos que desfrute bem da sua nova 
maquina de barbear Braun. 
A sua Braun Syncro e fornecida com o Sistema de 
limpeza&recarga «Clean&Charge» por favor leia atenta- 
mente as instrugoes de uso fornecidas separadamente) 

SmartLogic Inside 

A electronica «Smartl_ogic» que se encontra no interior da 
sua Maquina analiza o seu padrao pessoal de barbeado e 
o seu tipo de barba, para desta forma proteger as bateriais 
e se adaptar ao seu ciclo de limpeza. Deste modo as- 
segura-se uma optima performance da Maquina. 

Aviso 

A sua Maquina vem provida de urn sistema de adaptacao 
de baixa voltagem. Assim sendo nao devera alterar nem 
manipular nenhuma peca. Se o fizer podera sofrer urn 
choque electrico. 

Especificacoes tecnicas: 

• Wattagem via corrente de baixa voltagem: 7 W 

• Energia fornecida via adaptador condutor, voltagem 
consumida: 

100-240 V ~/50 ou 60 Hz (adapatagao automatica) 

• Voltagem da Maquina: 12 V 



Descricao 

1 Tampa de protecgao da rede 7 Visor 

2 Rede metalica de barbear 8 Tecla de instrugoes 

3 Bloco de laminas 9 Luz piloto 

4 Botao de desengate da rede 1 0 Tomada 

5 Trimmer para pelos cumpridos 1 1 Energia fornecida 

6 Interruptor atraves de corrente 



Carga da maquina de barbear 

• Primeira car ga: utilizando o cabo de alimentagao, ligue a 
maquina de barbear a corrente electrica com o interruptor 
na posigao «0» e carregue-a durante p elo menos 4 horas 
(a ficha pode aquecer). Apartir de agora, a SmartLogic 
assegura uma optima protecgao da bateria. 

• Uma carga completa permitira a utilizagao durante cerca de 
50 minutos sem o cabo de alimentagao, dependendo do 
crescimento da barba. Contudo, a capacidade maxima de 
carga so sera atingida apos varios ciclos de carga/descarga. 



A temperatura ambiente ideal para recarga e de 15°C a 
35 °C. 



Nao exponha a sua Maquina de Barbear a temperaturas 
superiores a 50 °C por grandes penodos de tempo 



Visor 

A luz piloto indica que a maquina de barbear se encontra 
ligada a corrente. 

O visor indica o modo de funcionamento e as condigoes 
de carga da maquina de barbear. Durante a recarga, 
o visor mostra o simbolo da capacidade da bateria a 
aumentar em segmentos de 20% e o tempo restante 
de recarga (a piscar). 

Primeira recarga (4 h): 

O visor apresenta uma contagem decrescente com 
intervalos de 20 minutos. 

Recargas subsequentes (1 h): 

O visor apresenta uma contagem decrescente com 
intervalos de 5 minutos. 

A bateria esta totalmente cheia. A SmartLogic monotoriza 
a bateria e comunica, «Test...ok» quando ainda se 
encontra bem recarregada. Se se encontrar com menos 
de 1 0 minutos de barbeado, o display mostrara os minutos 
que faltam para se acabar a bateria. Se a bateria for 
insuficiente recarregue ou utilize via corrente electrica. 



O visor muda para este formato quando a maquina 
de barbear se encontra no Clean&Charge. 

A SmartLogic no interior da sua Maquina monotoriza 
automaticamente o estado das baterias, bem como o 
processo de carga/descarga adaptando a Maquina ao seu 
padrao pessoal de barbeado. Se, por exemplo, e seu 
habito nunca deixar descarregar totalmente as baterias da 
sua Maquina, a SmartLogic ira identificar essa falha, 
procurar uma pausa onde nao utilize a sua Maquina e 
descarrega-la totalmente, para voltar a carrega-la 
recondicionando as baterias. 



Para mais informagoes pressione a tecla 
de instrugoes: 



Pressione uma vez: 

- para mostrar a duragao do ultimo barbear 



Pressione novamente: 

- para mostrar o numero de referenda da rede e do bloco 
de laminas 

Pressione durante 3 segundos: 

- para executar uma demonstragao no visor 



A SmartLogic no interior da sua Maquina detectara 
quando a sua Maquina necessita de ser limpa (paragrafo 
«Manual de Limpeza» ou instrugoes de uso «Sistema de 
Limpeza&Recarga» fornecidas separadamente ). Para 
desligar o display, carregue no botao de informagao. 

A SmartLogic no interior da sua Maquina detectara 
quando a sua Maquina necessita de ser lubrificada 
(paragrafo «Manual de Limpeza» ou instrugoes de uso 
«Sistema de Limpeza&Recarga» fornecidas separada- 
mente). Para desligar o display, carregue no botao de 
informagao. 

A maquina de barbear nao pode ser recarregada se a 
temperatura ambiente for demasiado baixa (<0°C) ou 
demasiado elevada (>55°C). 

Conserve a maquina de barbear durante algum tempo a 
temperatura ambiente para se conseguirem as condigoes 
optimas de recarga. 

Visor em branco: 

A bateria recarregavel encontra-se completamente 
descarregada e necessita de ser recarregada. 




Barbear 

Posicoes do interruptor 

0 = Desligado (o interruptor esta bloqueado) 

Pressione e liberte o interruptor para operar com 
a maquina de barbear 

1 = Barbear com cabeca oscilante 

O sistema de corte oscilante ajusta-se 
automaticamente a todos os contornos da sua face 

2 = Barbear com a cabeca oscilante bloqueada num 

determinado angulo (para permitir o barbear em areas 
dificeis como, por exemplo, por baixo do nariz) 

3 = 0 trimmer de pelos compridos esta activado 

(para aparar as patilhas, o bigode e a barba) 



Barbear com corrente electrica 

Se a bateria recarregavel se encontrar descarregada, 
podera barbear-se com a maquina ligada a corrente 
atraves do cabo de alimentagao. 
(Se a maquina de barbear nao funcionar imediatamente, 
recarregue-a durante 1 minuto, aproximadamente, 
na posigao «0».) 




Sugestoes para um barbear perfeito 

Recomendamos que se barbeie antes de se lavar, pois 
a pele tende a ficar ligeiramente dilatada depois de ser 
lavada. 

Mantenha a maquina de barbear num angulo correcto 
(90°) em relagao a pele. 

Estique a pele e barbeie-se contra a direccao do 
crescimento da barba. 

Substitua a rede e o bloco de laminas da maquina 
de barbear, de ano e meio em ano e meio, ou quando 
as pecas se apresentarem desgastadas, de modo 
a garantir um optimo desempenho durante o barbear. 



Mantenha a sua maquina 
de barbear em optimo estado 




Limpeza automatica 

O Braun Clean&Charge encarrega-se de satisfazer 
todas as necessidades le limpeza e lubrificacao da sua 
maquina de barbear. Por favor, consulte a parte de 
instrugoes separado. Se nao estiver incluido no modelo 



que adquiriu, o Braun Clean&Charge encontra-se 
disponivel nos estabelecimentos habituais ou no Servigo 
de Assistencia Tecnica Braun. 



Limpeza manual 

Para uma limpeza facil depois de cada barbear, desligue 
a maquina de barbear. Pressione os botoes de extraccao 
para levantar a rede (nao retire a rede completamente). 
Ligue a maquina de barbear e mantenha a funcionar 
entre 5 a 10 segundos para que os restos do barbear 
se possam desprender. 

Para uma limpeza em profundidade (semanal), extraia a 
rede e bata com a mesma, suavemente, numa superficie 
lisa. Limpe cuidadosamente o bloco de laminas e a zona 
interna da cabeca oscilante com a escova. 
Aproximadamente cada quatro semanas, limpe o bloco 
de laminas com o spray de limpeza Braun. 

Se a sua pele e muito seca e denota que a sua maquina 
de barbear diminui ou no visor se indica «oil!» (oleo), 
aplique uma gota de oleo de maquina na rede. 




Mudanca de componentes 

A rede e o bloco de laminas sao componentes que, 
com o tempo, podem deteriorar-se. Substitua a lamina 
e a rede ao fim de cada penodo de 1 8 meses e obtenha urn 
barbear 25 % mais apurado*. 
(Rede e bloco de laminas: componente No. 7000. 
Disponiveis nos estabelecimentos habituais ou num 
Servigo de Assistencia Tecnica Braun.) 



to. 



7000 



(* Teste realizado para utilizadores da Braun, por 
comparagao dos resultados alcangados no barbear 
com pegas novas e com pegas usadas durante 
1 8 meses). 
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Informacao ambiental 

Este aparelho e fornecido com baterias recarregaveis de 
hidreto de nfquel. Para proteger o ambiente, nao coloque 
o aparelho juntamente com o lixo domestico normal, no 
final da sua vida util. Abra o compartimento conforme 
descrito, remova e entregue as baterias ao seu revendedor 
local ou num local de recolha apropriado, de acordo com 
as regulamentacoes nacionais ou locais. 



Sujeito a alteragao sem aviso previo. 



Este produto esta em conformidade com as 
directivas EMC estabelecidas de acordo com 
a Directiva do Conselho 89/336/EEC e o 
Regulamento de Baixa Voltagem (73/23 EEC). 



Garantia 

Braun concede a este produto 2 anos de garantia a partir da data de compra. 
Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do aparelho, devido aos materials ou ao seu fabrico, 
sera reparado, substituindo pegas ou trocando por urn aparelho novo segundo o nosso criterio, sem 
qualquer custo. 

Caso a reparagao nao satisfaca, o utilizador tern o direito de solicitar a substituigao do produto por 
outro igual novo ou ao reembolso do valor que pagou. 

A garantia nao cobre avarias por utilizacao indevida, funcionamento a voltagem diferente da 
indicada, ligagao a uma tomada de corrente electrica incorrecta, ruptura, desgaste normal por 
utilizacao que causem defeitos ou diminuigao da qualidade de funcionamento do produto. 
A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efectuadas reparagoes por pessoas nao autori- 
zadas ou se nao forem utilizados acessorios originais Braun. 

A garantia so e valida se a data de compra for confirmada pela apresentagao da factura ou 
documento de compra correspondente. 

Esta garantia e valida para todos os paises onde este produto seja distribuido por Braun ou por urn 
distribuidor Braun autorizado. 

No caso de reclamagao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servigo de Assistencia Tecnica Oficial 
Braun mais proximo. 

So para Portugal 

Servigo e reparagao - Para localizar o seu Servigo Braun mais proximo, ligue para: 217 243 130 
Apoio ao consumidor - No caso de surgir alguma duvida relativamente ao funcionamento deste 
produto, contacte por favor este servigo pelo telefone: 808 20 00 33. 
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I nostri prodotti sono studiati per rispondere ai piu elevati 
standard di qualita, funzionalita e design. Ci auguriamo 
che il suo nuovo rasoio Braun soddisfi pienamente le sue 
esigenze. 

Assieme al vostro nuovo Braun Syncro, vi e stato fornito 
in dotazione anche I'innovativo accessorio Clean&Charge 
(vedi Libretto di Istruzioni separato). 

SmartLogic Inside 

II sistema elettronico «Smart Logic» presente all'interno al 
vostro rasoio analizza le vostre abitudini di utilizzo e il 
vostro tipo di barba e si prende cura della ricarica della 
batteria e dei cicli di pulizia, ottimizzando le prestazioni del 
vostro rasoio. 

Attenzione 

II vostro rasoio e dotato di un sistema di adattamento 
automatico a basso voltaggio. Non sostituire ne intervenire 
su nessuna parte per evitare rischi di shock elettrico. 



Specifiche tecniche 

• Potenza con alimentazione a rete: 7 Watt 

• Tensione con alimentazione a rete: 

100-240 V ~/50 o 60Hz (adattamento automatico) 

• Tensione di ricarica: 12-24 V 



Descrizione 






1 Copritestina 


7 


Display multifunzione 


2 Lamina 




a cristalli liquidi 


3 Blocco coltelli 


8 


Tasto info key 


4 Pulsanti di rilascio 


9 


Spia di rete 


della lamina 


10 


Presa di corrente 


5 Tagliabasette 


11 


Cavo di ricarica 


6 Interruttore 







Caricare il rasoio 

• Prima carica : usando il cavo di alimentazione in dotazione, 
collegate il rasoio alia presa di rete con I 'interruttore in 
posizione «0» e caricatelo per almeno 4 ore (la spina di 
corrente si puo riscaldare). Da ora in avanti, il sistema 
elettronico «Smart Logic» presente all'interno al vostro 
rasoio vi assicurera un'ottimo stato della batteria. 

• Una carica completa puo fornire fino a 50 minuti di rasatura 
senza cavo, a seconda della ricrescita della vostra barba. 



In ogni caso, la massima capacita degli accumulatori verra 
raggiunta solo dopo diversi cicli di carica/scarica. 

La temperatura ottimale per la ricarica e compresa tra 
15°Ce35°C. 

Non esporre mai a lungo il rasoio a temperature superiori 
a 50° C. 



Display multifunzione 

La spia luminosa di rete indica che il rasoio e connesso alia 
presa di rete. II display a cristalli liquidi indica la funzione 
operativa e lo stato di carica del rasoio. Durante la ricarica, 
esso mostra in modo continuativo il simbolo della batteria 
riempirsi a segmenti pari al 20% della piena capacita e, ad 
intermittenza, il tempo rimanente necessario a completare 
il ciclo di ricarica: 

Prima carica (4 ore): 

II display mostra il conto alia rovescia a intervalli di 

20 minuti (ad es.: 4 ore, 3 ore e 40 min., 3 ore e 20 min., 

ecc). 

Ricariche successive (1 ora): 

II display mostra il conto alia rovescia a intervalli di 5 minuti 
(ad es.: 60 min., 55 min., ecc). 

La batteria e completamente carica. II sistema elettronico 
«Smart Logic» presente all'interno al vostro rasoio 
controlla la batteria e comunica «Test... ok» quando essa e 
ancora carica. Al di sotto di 10 minuti residui di tempo di 
rasatura, il display segnala i minuti residui. II simbolo della 
spina in movimento indica che il rasoio necessita di essere 
ricaricato. Se non c'e sufficiente carica per un'intera 
rasatura, ricaricate il rasoio o effettuate la rasatura con il 
cavo di alimetazione collegato alia rete. 

II display mostra questa configurazione quando il rasoio e 
inserito nell'accessorio Clean&Charge. 

II sistema elettronico «Smart Logic» presente all'interno al 
vostro rasoio analizza automaticamente le condizioni della 
batteria e del processo di ricarica e li adatta alle vostre 
abitudini di utilizzo. 

Da ora in avanti, il sistema elettronico «Smart Logic» 
presente all'interno al vostro rasoio vi assicurera un ottimo 
stato della batteria. Se, per esempio, e vostra abitudine 
non far scaricare mai la batteria, il sistema «Smart Logic» 



lo individuera e, in un momento di non utilizzo del rasoio, lo 
scarichera e ricarichera completamente per riportare la 
batteria in condizioni ottimali (il processo potra avvenire al 
massimo ogni 6 mesi, e solo se necessario). 

Per qualsiasi ulteriore informazione, 
premere il tasto info key: 



Premendo una volta: 

- il display mostra la durata dell'ultima rasatura effettuata 



Premendo ancora: 

- il display mostra il numero identificativo della lamina 
e del blocco coltelli del rasoio, per agevolarne la 
sostituzione quando risultano usurati 

Tenendo premuto per 3 secondi: 

- il display visualizza una dimostrazione di prova 



II sistema elettronico «Smart Logic» presente all'interno 
al vostro rasoio riconoscera quando il rasoio necessita 
di essere pulito (fare riferimento al paragrafo «Pulizia 
manuale» o al Libretto di Istruzioni dell'accessorio 
Clean&Charge). Per resettare il display premere il tasto Info 
key. 

II sistema elettronico «Smart Logic» presente all'interno 
al vostro rasoio riconoscera quando il rasoio necessita di 
essere lubrificato (fare riferimento al paragrafo «Pulizia 
manuale» o al Libretto di Istruzioni dell'accessorio 
Clean&Charge). Per resettare il display, premere il tasto 
Info key. 

II rasoio non pud essere caricato perche la temperatura 
ambientale e troppo bassa (< 0°C) o troppo alta (> 55 °C). 
Lasciare il rasoio ad una temperatura ambientale adeguata 
per ripristinare le condizioni ottimali di ricarica. 



Display spento: 

il rasoio e completamente scarico e deve essere ricaricato. 



Rasatura 



Posizioni dell'interruttore 

0 = Spento (I'interruttore e bloccato) 

Premere e spingere verso I 'alto I'interruttore per 
avviare il rasoio 

1 = Rasatura con testina oscillante 

II sistema radente oscillante si adatta automaticamente 
ai contorni del viso 

2 = Rasatura con testina oscillante bloccata in posizione 

inclinata 

(per agevolare la rasatura nelle aree piu difficili, 
ad es. sotto il naso) 

3 = Attivazione del tagliabasette 

(per la regolazione di basette, baffi e pizzetto) 



Rasatura a rete 

Se le batterie sono scariche, potete utilizzare il rasoio 
collegandolo ad una presa di corrente utilizzando il 
cavo in dotazione. (Se il rasoio non dovesse funzionare 
immediatamente, lasciatelo collegato alia presa di 
corrente con I'interruttore nella posizione «0» per circa 
un minuto.) 



Consigli per una rasatura perfetta 

• E' consigliabile radersi prima di lavarsi il viso, poiche 
la pelle rimane meno elastica dopo averla lavata. 

• Impugnate il rasoio mantenendo la giusta angolazione 
(90°) rispetto alia pelle. 

• Tendete leggermente la pelle e radete in senso contrario 
alia direzione della crescita della barba. 

• Sostituite lamina e blocco coltelli ogni 18 mesi, anche 
prima se risultano usurati, per assicurarvi sempre 
un'ottima performance di rasatura. 



Come tenere il vostro rasoio in 
perfette condizioni 

Pulizia automatica 

L'accessorio Braun Clean&Charge e in grado di effettuare 
tutte le operazioni di pulizia e lubrificazione di cui necessita 
il rasoio. Per cortesia, fate riferimento al Libretto di 
Istruzioni separato predisposto per questo accessorio. 
Se non gia fornito in dotazione con il rasoio, Braun 
Clean&Charge e disponibile presso il vostro negoziante 
di fiducia e presso i Centri di Assistenza autorizzati Braun. 



Pulizia manuale 

Per una facile pulizia dopo ogni rasatura, spegnete il 
rasoio, premete i tasti di rilascio e sbloccate la lamina 
(non rimuovetela completamente). Accendete il rasoio 
per circa 5-10 secondi, in modo che i residui della barba 
possono fuoriuscire. 

Una volta alia settimana, effettuate una pulizia piu accurata 
del sistema radente: estraete la lamina dal rasoio 
e battetela leggermente su una superficie piana. 
Dopodiche, utilizzando I'apposito spazzolino in dotazione, 
pulite il blocco coltelli sottostante e I'area interna della 
testina. 

Ogni 4 settimane circa, estraete il blocco coltelli dal rasoio 
e pulitelo con gli appositi prodotti detergenti Braun 
disponibili in commercio (ad es., lo spray di pulizia). 

Se la vostra pelle e molto secca e notate una riduzione 
delle prestazioni di rasatura del rasoio, o sul display 
appare il messaggio «oil!», applicate una goccia di olio 
per macchine da cucire sulla lamina 

Sostituzione delle parti radenti 

La lamina ed il blocco coltelli del vostro rasoio elettrico 
sono componenti di precisione che, nel tempo, tendono 
a consumarsi. Sostituite la lamina e il blocco coltelli del 
vostro rasoio ogni 18 mesi e la performance di rasatura 
migliorera del 25%.* 

(Lamina e blocco coltelli: parte di ricambio No. 7000. 
Sono disponibili presso il vostro negoziante di fiducia 
e i Centri di Assistenza autorizzati Braun i seguenti 
accessori.) 

(* Valutazione rilevata su consumatori Braun comparando 
i risultati di rasatura ottenuti con parti radenti nuove e parti 
radenti utilizzate per 18 mesi.) 




Tutela dell'ambiente 

Questo apparecchio e dotato di batterie ricaricabili 
al nichel-idrato. Onde tutelare I'ambiente, non buttate 
I'apparecchio tra i normali rifiuti al termine della sua vita 
utile. Aprite il rasoio come illustrate- in figura, rimuovete 
le batterie e portatele presso il Centro di Assistenza 
autorizzato Braun a voi piu vicino o presso i punti di 
raccolta specifici per questi rifiuti previsti dalla normativa 
vigente. 



Salvo cambiamenti. 



Questo prodotto e conforme alle normative EMC 
come stabilito dalla direttiva CEE 89/336 e alia 
Direttiva Bassa Tensione (CEE 73/23). 



Garanzia 

Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di acquisto. 

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratui-tamente, i guasti dell'apparecchio conseguenti 
a difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il prodotto sia sostituendo, se necessario, I'intero 
apparecchio. 

Tale garanzia non copre: danni derivanti dall'uso improprio del prodotto, la normale usura 
conseguente al funzionamento dello stesso, i difetti che hanno un effetto trascurabile sul valore 
o sul funzionamento dell'apparecchio. 

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non autorizzati o con parti non 
originali Braun. 

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, e necessario consegnare o far pervenire il 
prodotto integro, insieme alio scontrino di acquisto, ad un centro di assistenza autorizzato Braun. 

Contattare il numero 02/6678623 per avere informazioni sul Centro di assistenza autorizzato Braun 
piu vicino. 
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Nederlands 



Onze produkten worden gemaakt om aan de hoogste 
eisen van kwaliteit, functionaliteit en design te voldoen. 
Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe Braun 
scheerapparaat. 

Uw Braun Syncro wordt geleverd met een Braun 
Clean&Charge (zie aparte gebruiksaanwijzing). 

SmartLogic Inside 

De «Smartl_ogic» electronica in het scheerapparaat 
analyseert uw persoonlijke scheerpatroon en het soort 
baardgroei dat u heeft. Het scheerapparaat past de zorg 
voor de accu (het ontladen en weer opladen) en het 
reinigen daaraan aan aan om voor optimale prestaties te 
zorgen. 



Waarschuwing 

Uw scheerapparaat is voorzien van een snoer met 
netadaptor, welke dient voor een laag voltage. Om het 
risico van een elektrische schok te voorkomen, mogen 
onderdelen van dit snoer met netadaptor niet vervangen 
worden. 




Technische specificaties: 

• Wattage via snoer: 7 W 

• Voltage via snoer: 

100-240 V ~/50 or 60 Hz (automatische aanpassing) 

• Voltage scheerapparaat: 12 V 



Omschrijving 



1 


Beschermkapje 


6 


Aan/uit schakelaar 


2 


Scheerblad 


7 


Functiedisplay 


3 


Messenblok 


8 


Informatietoets 


4 


Knop voor het ontgren- 


9 


Oplaad controlelampje 




delen van het scheerblad 


10 


Netsnoeringang 


5 


Uitschuifbare tondeuse 


11 


Snoer met netadaptor 



Opladen van uw scheerapparaat 

Eerste o p ladin g: Wanneer het apparaat voor de eerste 
keer wordt opgeladen, dient u het aan te sluiten op het 
lichtnet en ten minste 4 uur op te laden met de aan/uit 
schakelaar op positie «0» (stekker kan warm worden). 
Vanaf nu zal de SmartLogic in het scheerapparaat voor een 
optimale conditie van de accu zorgen. 
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Een volgeladen accu bevat voldoende energie voor 
circa 50 minuten snoerloos scheren, afhankelijk van 
uw baardtype. Echter, de maximale capaciteit van de 
oplaadbare accu zal pas behaald worden na enkele 
oplaad/ontlaad beurten. 

De beste omgevingstemperatuur voor het opladen van 
het scheerapparaat ligt tussen 15°C en 35 °C. 

Stel het scheerapparaat niet voor langere periodes bloot 
aan temperaturen hoger dan 50 °C. 



Display 

Het oplaad controlelampje geeft aan dat het scheer- 
apparaat is aangesloten op het lichtnet. Het display 
geeft aan dat het apparaat in werking is gesteld en geeft 
informatie over de lading van de accu: tijdens het opladen 
geeft het display de accucapaciteit in delen van 20% 
weer en de resterende oplaad-tijd (knipperend): 

Eerste oplading (4 uur): 

Het display telt af in stappen van 20 minuten. 

Volgende opladingen (1 uur): 

Het display telt af in stappen van 5 minuten. 

De accu is volledig opgeladen. SmartLogic inside monitort 
de accu en communiceert «Test...ok» als het scheer- 
apparaat nog goed opgeladen is. Als u minder dan 
10 minuten snoerloos kunt scheren, laat het display 
de resterende minuten zien. 
Het «bewegende» stekker symbool geeft aan dat het 
scheerapparaat dient te worden opgeladen. Als de accu 
niet voldoende opgeladen is voor een snoerloze scheer- 
beurt, kunt u het scheerapparaat weer opladen of u kunt 
u scheren door het apparaat met het snoer op het lichtnet 
aan te sluiten. 

Het display geeft dit weer wanneer het scheerapparaat in 
de Clean&Charge is geplaatst. 



De SmartLogic inside in het scheerapparaat monitort de 
conditie van de accu en het op- en ontlaad process. Ook 
past hij zich aan aan uw persoonlijke scheerpatroon. 
Bijvoorbeeld als u gewend bent om de accu niet geheel 
te ontladen, zal de SmartLogic dit herkennen. Op een 
moment dat u het scheerapparaat niet gebruikt wordt het 



scheerapparaat volledig ontladen en weer opgeladen om 
de accu opnieuw in goede conditie te brengen. (Dit zal 
tenminste elke 6 maanden gebeuren, en alleen als het 
nodig is.) 



Voor meer informatie kunt u de informatietoets 
indrukken: 



Een keer drukken: 

- om de duur van de vorige scheerbeurt weer te geven 



Nogmaals drukken: 

- om het onderdelen nummer van het scheerblad en het 
messenblok weer te geven 



Drie seconden ingedrukt houden: 

- om een display demonstratie te bekijken 



De SmartLogic inside in het scheerapparaat geeft aan 
dat het scheerapparaat gereinigd dient te worden. 
(zie paragraaf «Handmatige reiniging» of de aparte 
gebruiksaanwijzing van «Clean&Charge»). Om het display 
te veranderen, druk op de info knop. 

De SmartLogic inside in het scheerapparaat geeft aan 
dat het scheerapparaat gesmeerd dient te worden. 
(zie paragraaf «Handmatige reiniging» of de aparte 
gebruiksaanwijzing van «Clean&Charge»). Om het display 
te veranderen, druk op de info knop. 

Het scheerapparaat kan niet worden opgeladen als de 
omgevingstemperatuur te laag is (< 0°C) of te hoog 
(> 55 °C). Laat het scheerapparaat op kamertemperatuur 
komen om optimaal te kunnen opladen. 



Geen display: 

de accu is volledig ontladen en moet worden opgeladen. 



Scheren 




Schakelstanden 

0 = uit (schakelaar is geblokkeerd) 

Druk de schakelaar in en duw deze omhoog om het 
scheerapparaat aan te zetten 

1 = scheren met zwenkend scheerhoofd 

Het zwenkende scheersysteem volgt automatisch 
de contouren van uw gezicht 

2 = scheren met daarbij het zwenkend scheerhoofd 

vergrendeld in een vaste stand (voor het scheren 
van moeilijk bereikbare gedeelten van het gezicht, 
bijvoorbeeld onder de neus) 

3 = de tondeuse is in werking 

(voor het bijwerken van bakkebaarden, snor en baard) 



Scheren met snoer 

Als de accu leeg is, kunt u zich ook scheren met het 
scheerapparaat aangesloten op het lichtnet. (Indien het 
scheerapparaat niet direct aangaat, laad het dan voor 
ongeveer 1 minuut op met de aan/uit schakelaar op 
stand «0».) 




Tips voor een perfect scheerresultaat 

Wij raden u aan zich voor het wassen van het gezicht 
te scheren, omdat het gezicht na het wassen licht 
gezwollen is. 

Houdt het scheerapparaat altijd loodrecht (90°) op 
de huid. 

Span de huid licht en scheer tegen de richting van 
de baardgroei in. 

Vervang het scheerblad en messenblok elke 1 V 2 jaar 
of wanneer de onderdelen zijn versleten, om een 
optimaal scheerresultaat te verkrijgen. 



Om uw scheerapparaat in 
topconditie te houden 

m Automatisch schoonmaken 

De Braun Clean&Charge zorgt voor het gehele schoon- 
J- _ maakproces van uw scheerapparaat. Lees hiervoor de 

A jl\ aparte gebruiksaanwijzing. Indien de Clean&Charge niet 

| direct bijgeleverd is bij uw scheerapparaat dan kunt 

\ u dit apparaat los aanschaffen bij uw dealer of Braun 

Service centra. 



Handmatig schoonmaken 

Voor het schoonmaken van uw scheerapparaat na iedere 
scheerbeurt, dient u het apparaat uit te doen. Druk op de 
ontgrendelingsknoppen om het scheerblad op te lichten 
(het blad niet volledig verwijderen). Zet de shaver ongeveer 
5-10 seconden aan zodat le afgeschoren haartjes uit het 
scheerhoofd kunnen vallen. 

Voor een grondige reiniging (wekelijks), het scheerblad 
verwijderen en deze uitkloppen op een vlakke onder- 
grond. Gebruik het borsteltje om het messenblok en 
de binnenkant van het scheerhoofd schoon te maken. 
Reinig het messenblok elke vier weken met Braun 
reinigingsspray. 

Indien uw huid zeer droog is en u een verminderde 
werkingstijd van de shaver waarneemt of wanneer op 
de display «oil!» verschijnt, dient u het scheerblad te 
smeren met een druppel naaimachine olie. 




( 





















Vervangen van scheeronderdelen 

Het scheerblad en messenblok zijn precisie-onderdelen 
die in de loop der tijd aan slijtage onderhevig zijn. Vervang 
uw scheerblad en messenblok om de 18 maanden voor 
een 25 % beter scheerresultaat* 
(Scheerblad en messenblok: onderdeel No. 7000. 
Verkrijgbaar bij uw dealer of Braun Service Centre.) 




(* Conclusie uit een algehele evaluatie van Braun 
gebruikers die het scheerresultaat met de nieuwe 
onderdelen vergeleken hebben met het scheerresultaat 
van onderdelen die reeds 18 maanden in gebruik zijn 
geweest.) 
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Milieu 

Dit apparaat is voorzien van een nickel-hydride accu unit. 
Om het milieu te beschermen raden wij u aan het apparaat 
aan het einde van zijn nuttige levensduur niet in het afval 
te deponeren, maar in te leveren bij een Braun service 
centrum of op de daarvoor bestemde adressen. Indien 
u toch de accu unit zelf wilt verwijderen, verwijder deze dan 
als aangegeven. 



Wijzigingen voorbehouden. 



Dit produkt voldoet aan de EMC voorschriften 
volgens de EEG richtlijn 89/336 en aan de EEG 
laagspannings richtlijn 73/23. 



Garantie 

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum van aankoop. Binnen de 
garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of materiaalfouten gratis door ons worden 
verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van onderdelen of omruilen van het apparaat. 
Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd door Braun of een 
officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun. 

Beschadigingen ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage en gebreken die de 
werking of waarde van het apparaat niet noemens-waardig beinvloeden vallen niet onder de 
garantie. De garantie vervalt bij reparatie door niet door ons erkende serviceafdelingen en/of gebruik 
van niet originele Braun onderdelen. 

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het complete apparaat 
met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar een geauthoriseerd Braun Customer Service 
Centre. 

Bel 0800-gillette voor een Braun Customer Service Centre bij u in de buurt. 
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Dansk 



Brauns produkter har den hojeste kvalitet i funktionalitet 
og design. Vi haber, du bliver glad for din nye Braun 
shaver. Braun Syncro leveres med Braun Clean&Charge 
(se venligst separat brugsanvisning). 

Indvendig SmartLogic 

Den elektroniske «Smartl_ogic» i shaveren analyserer dit 
person I ige barbermonster samt skaegtype og til passer 
derefter batteriet sa ydeevnen bliver optimal. 

Advarsel 

Din shaver er forsynet med en lavspaendings adapter. 
Du ma derfor ikke udskifte eller manipulere med nogen 
af delene. Ellers kan du risikere elektriske stod. 

Tekniske specifikationer 

Wattforbrug: 7W 

Stromstyrke: 1 00-240 V-/50 eller 60 Hz 
(automatisk tilpasning) 
Spaending: 12 V 




Beskrivelse 



1 


Beskyttelseshaette 


7 


Display 


2 


Skaereblad 


8 


Info nogle 


3 


Lamelkniv 


9 


Lysknap 


4 


Udloserknap til skaereblad 


10 


Stik 


5 


Langharstrimmer 


11 


Ledningssaet 


6 


Startknap 







Opladning af shaver 

Forste o p ladnin g: Tilslut shaveren til lysnettet og oplad 
den i mindst 4 timer (kontaktposition «0») (stikket kan 
blive varmt). Fra nu af vil SmartLogic i shaveren sorge for, 
at batteriet fungerer optimalt. 

En fuldt opladet shaver giver op til 50 min. ledningsfri 
barbering, afhaengig af skaegtype. Maksimal batteri- 
kapacitet opnas imidlertid forst efter adskillige 
genopladninger/afladninger. 





Genoplades bedst ved temperaturer mellem 1 5 °C til 35 °C. 

Shaveren ma ikke udsaettes for temperaturer over 50 °C 
i laengere tid. 
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Display 



Lysknappen viser, at shaveren er korrekt tilsluttet lysnettet. 
Displayet viser funktion samt hvor meget shaveren er 
opladet. Under opladning viser displayet batterikapacitet 
symbolet, som vokser med 20% intervaller, samt hvor lang 
opladetid der er tilbage (blinker): 

Forste opladning (4 timer): 

Displayet taeller ned med 20 min. intervaller. 

Efterfolgende opladninger (1 time): 

Displayet taeller ned med 5 min. intervaller. 

Batteriet er fuldt opladet. SmartLogic i shaveren maler 
batteriet og kommunikerer «Test...ok», nar det stadig er 
godt opladet. Nar der er 10 min. barberingstid tilbage, 
viser displayet antallet af minutter. «Moving» symbolet 
indikerer, at shaveren bor oplades. Hvis der ikke er 
batterikapacitet nok til en ledningsfri barbering, bor 
shaveren enten genoplades eller barberingen foretages 
via lysnettet. 

Displayet skifter til dette format, nar shaveren star 
i Clean&Charge aggregatet. 

SmartLogic i shaveren maler automatisk batteriernes 
tilstand samt opladnings/afladnings processerne og 
tilpasser dem til dit personlige barbermonsker. F.eks. hvis 
du aldrig lader dine batterier kore helt ned, vil SmartLogic 
vide dette, og nar du sandsynligvis ikke vil bruge shaveren, 
vil den fuldstaendig aflade og derefter genoplade din 
shaver, sa batterierne igen fungerer optimalt (hojst hver 
6. maned, og kun nar det er nodvendigt). 



For yderligere oplysninger tryk pa info noglen: 



tryk en gang: 

- for at se, hvor lang tid sidste barbering tog 



tryk igen: 

- for at se reservedelsnumrene pa skaereblad og 
lamelknive 



hold i 3 sek.: 

- for at fa en display demo 



SmartLogic i shaveren fortaeller nar shaveren traenger til at 
renses (se afsnit «Manuel reng0ring» eller den separate 
«Clean&Charge» brugsanvisning). For at nulstille displayet 
trykkes pa info noglen. 

SmartLogic i shaveren fortaeller nar shaveren traenger til at 
smores (se afsnit «Manuel rengoring» eller den separate 
«Clean&Charge» brugsanvisning). For at nulstille displayet 
trykkes pa info noglen. 



Shaveren kan ikke oplade, hvis temperaturen er for lav 
(< 0°C) eller for hoj (> 55 °C). Lad shaveren ligge i stue- 
temperatur et stykke tid for at sikre optimal opladning. 



Intet display: Det genopladelige batteri er totalt afladet 
og skal genoplades. 



Barbering 

Kontaktpositioner 

0 = Afbrudt (shaveren er slukket) 

Tryk pa startknappen og skub opad 

1 = Barbering med vippehovedet 

Vippehovedet tilpasser sig automatisk ansigtets 
kurver 

2 = Barbering med vippehovedet lukket i en vinkel 

(barbering pa vanskeligt tilgaengelige steder, 
f.eks. under naesen) 

3 = Langharsklipperen er aktiveret 

(til bakken barter, overskaeg og skaeg) 



Barbering med ledning 

Hvis batteriet er fladt, kan du barbere dig med shaveren 
tilsluttet lysnettet. (Hvis shaveren ikke starter omgaende, 
oplades den med startknappen i position «0» i ca. 1 minut.) 



Tips til den perfekte barbering 

• Vi anbefaler, at du barberer dig inden badet, da huden 
haever let efter vask. 

• Hold shaveren i en 90° vinkel mod huden. 

• Stram huden og barber mod harenes groretning. 

• For at sikre optimal barbering bor skaereblad og 
lamelknive udskiftes hvert 1 V 2 ar, eller nar de er slidte. 



Hold shaveren i tip-top stand 



Automatisk rensning 

Braun Clean&Charge bade renser og smorer din shaver. 
Se venligst separat brugsanvisning. Hvis denne ikke 
leveres sammen med shaveren, kan Braun Clean&Charge 
kobes hos din forhandler eller rekvireres fra Braun 
Kundeservice. 



Manuel rensning 

Sluk for shaveren efter hver barbering. Tryk pa udloser- 
knappen for at lofte skaerebladet (uden at fjerne den helt). 
Taend for shaveren i ca. 5-10 sek., sa skaegstubbene 
f alder ud. 

For grundig rengoring (en gang om ugen) fjernes skaere- 
bladet og bankes let mod en glat overflade. Ved hjaelp 
af borsten renses lamelknivene og det indre af vippe- 
hovedet. Ca. hver 4. uge bor lamelknivene renses med 
Braun rensespray. 

Hvis du har meget tor hud og maerker, at shaveren 
fungerer i kortere tid, eller hvis displayet viser «oil!», bor 
du komme en drabe symaskineolie pa skaerebladet. 



Udskiftning af shaverdele 

Skaereblad og lamelknive er praecisionsdele, som bliver 
slidte med tiden. Udskift skaereblad og lamelkniv hvert 
1 V 2 ar og fa en 25% bed re barbering.* 
(Skaereblad og lamelknive: vare No. 7000. Fas hos din 
forhandler eller kan rekvireres via Braun Kundeservice.) 

(* Baseret pa Braun brugeres vurdering av deres barbering 
med nye dele sammenlignet med 1 V 2 ar gamle dele.) 



Miljooplysninger 

Denne shaver erforsynet med nikkel-hydrid genopladelige 
batterier. For at beskytte miljoet ma shaveren ikke smides 
i skraldespanden. Luk shaver kabinettet op som vist, fjern 
batterierne og af lever dem i dit supermarked eller de 
steder, hvor man indsamler genopladelige batterier. 



Kan aendres uden varsel. 



Dette produkt er i overensstemmelse med 
EMC-regulativerne som stipuleret i Council 
Directive 89/336/EEC og Low Voltage Regulation 
(73/23 EEC). 




Garanti 

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt gaeldende fra kobsdatoen. Inden for garantiperioden vil 
Braun for egen regning afhjaelpe fabrikations- og materialefejl efter vort skon gennem reparation 
eller ombytning af apparatet. Denne garanti gaelder i alle lande, hvor Braun er repraesenteret. 

Denne garanti daekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid eller fejl som har ringe 
effekt pa vaerdien eller funktionsdygtigheden af apparatet. Garantien bortfalder ved reparationer 
udfort af andre end de af Braun anviste reparatorer og hvor originale Braun reservedele ikke er 
anvendt. 

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele apparatet sammen med 
kobsbevis til et autoriseret Braun Service Center. 

Ring 7015 0013 for oplysning om naermeste Braun Service Center. 
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Vare produkter er designet for a imotekomme de hoyeste 
standarder nar det gjelder kvalitet, funksjon og design. 
Vi haper du blir fornoyd med din nye Braun barbermaskin. 
Din Braun Syncro leveres med en Braun Clean&Charge 
(vennligst se separat bruksanvisning). 

SmartLogic Inside 

SmartLogic elektronikken i barbermaskinen analyserer 
dine barberingsvaner og den type skjegg du har, for sa 
a til passe dette batterienes vedlikeholdssystem og 
nodvendige rengjoringssykluser for optimal ytelse. 

Advarsel 

Din barbermaskin er utstyrt med en lavspenningsadapter. 
Ingen av delene ma manipuleres med eller byttes, da dette 
kan medfore fare for elektrisk stot. 



Tekniske spesifikasjoner: 

• Effekt via lavspennings ledningssett: 7 W 

• Spenningstilforsel via nettadapter, inngangsspenning: 
100-240 V-/50 eller 60 Hz (automatisk tilpassing) 

• Inngangsspenning barbermaskin: 12 V 



Beskrivelse 
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Lading av barbermaskinen 

• Forste gang s ladin g: Ved bruk av ledningssettet koples 
barbermaskinen til nettet med bryteren i posisjon «0» og 
lad opp i minst 4 timer (stopselet kan bli varmt). Fra na av 
vil SmartLogic elektronikken i barbermaskinen din sorge 
for optimalt vedlikehold av batteriet. 

• En full opplading vil gi ca. 50 minutters ledningsfri 
barbering avhengig av din skjeggvekst. Maksimal 
batterikapasitet vil kun oppnas etter flere oppladings-/ 
utladingssykluser. 

• Best omgivelsestemperaturomrade for lading er 15°C 
til 35 °C. 



• Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer hoyere enn 
50 °C over lengre tid. 



Display 

Kontrollampen viser at barbermaskinen er tilkoplet et 
nettuttak. 

Displayet viser barbermaskinens driftsmate og lade- 
tilstand: Under lading viser displayet symbolet for batteri- 
kapasitet som oker i segmenter pa 20% og gjenvaerende 
ladetid (blinker): 

Forste opplading (4 timer): 

Displayet teller ned i 20 minutters trinn. 

Etterfolgende oppladinger (1 time): 

Displayet teller ned i 5 minutters trinn. 



Batteriet er fulladet. SmartLogic Inside overvaker batteriet 
og kommuniserer «Test...ok» nar batteriet fortsatt er godt 
ladet. Nar det er mindre enn 10 minutter barberingstid 
igjen, vises antall minutter i displayet. Det «vandrende» 
stopsel symbolet indikerer at du skal lade barbermaskinen 
din. Om det ikke er tilfredsstillende kapasitet til en 
ledningsfri barbering, kan du enten lade maskinen eller 
barbere deg med ledningssettet forbundet til nettet. 



Displayet endrer seg til dette formatet nar barbermaskinen 
star i Clean&Charge. 



SmartLogic elektronikken i barbermaskinen overvaker 
automatisk batterienes kapasitet sa vel som lade/ 
utladingsprosessen, og tilpasser dem til dine personlige 
barberingsvaner. Om f.eks. dine vaner tilsier at du ikke 
lader ut batteriene helt, registreres dette av SmartLogic 
elektronikken, og nardu ikke skal bruke barbermaskinen vil 
den lade ut batteriene helt for sa a fullade barbermaskinen 
igjen, dette for et optimalt vedlikehold av batteriene 
(normalt hver sjette maned, og bare nar det er nodvendig). 




For ytterligere informasjon, trykk pa informasjons- 
knappen: 
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foil+cutUr 



Part No.7uuu 



demo 



trykk en gang: 

- for a vise varigheten av siste barbering 



trykk igjen: 

- for a vise delenr. for skjaereblad og lamellkniv 



hold nede i 3 sek.: 

- for a vise en display demo 



clean! 



oil! 



"tenp ! 



SmartLogic inside i din barbermaskin vil registrere nar 
det er behov for a rengjore barbermaskinen (se avsnitt 
«Manuell rengjoring» eller egen bruksanvisning for 
«Clean&Charge»). For a nullstille displayet, trykk pa 
informasjonsknappen. 

SmartLogic inside i barbermaskinen vil vite nar skal 
smores, (se avsnitt «manuell rengjoring» eller egen 
bruksanvisning for «Clean&Charge»). For a nullstille 
displayet, trykk pa informasjonsknappen. 

Barbermaskinen kan ikke lades opp hvis 
omgivelsestemperaturen er for lav (< 0°C) eller for hoy 
(>55°C). 

La maskinen vaere i romtemperatur en stund for a oppna 
optimale ladeforhold. 



Tomt display: 

Det oppladbare batteriet er fullstendig utladet og ma 
lades opp igjen. 
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Barbering 



Bryter posisjoner 

0 = Av (bryter er last) 

Trykk og skyv opp bryteren for a starte maskinen 

1 = Barbering med det svingbare hodet 

Det svingbare kuttesystemet tilpasser seg automatisk 
til alle ansiktets konturer 

2 = Barbering med det svingbare hodet last i en vinkel 

(for a muliggjore barbering i vanskelige omrader, 
f.eks. under nesen) 

3 = Langhartrimmeren er aktivert 

(for trimming av kinnskjegg, barter og skjegg) 



Barbering med ledning 

Hvis det oppladbare batteriet er utladet, kan du ogsa 
barbere med barbermaskinen tilkoplet nettet via 
ledningssettet. (Hvis barbermaskinen ikke starter straks, 
lades den med bryteren i posisjon «0» i ca. 1 minutt.) 



Tips for den perfekte barbering 

• Vi anbefaler at du barberer for du vasker deg, da huden 
har en tendens til a hovne etter vasking. 

• Hold barbermaskinen i rett vinkel (90°) mot huden. 

• Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning. 

• Bytt skjaereblad og lamellkniv hvert 1 V 2 ar, eller nar 
delene er slitte, for a sikre en optimal barberutforelse. 



A holde barbermaskinen 
i topp stand 

Automatisert rengjoring 

Braun Clean&Charge tar hand om all rengjoring og 
smoring som maskinen trenger. Vennligst les separat 
bruksanvisning. 

Dersom Clean&Charge ikke folger med din maskin, 
kan Braun Clean&Charge kjopes hos din forhandler 
eller ved et autorisert Braun serviceverksted. 
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Manuell rengjoring 

For en enkel rengjoring etter hver bruk, sla forst av 
maskinen. Trykk pa utloserknappene for a lofte skjaere- 
bladet (ta ikke skjaerebladet helt av). Sla pa barbermas- 
kinen i ca. 5-10 sekunder slik at skjeggstubbene kan 
falle ut. 

For en grundig rengjoring (ukentlig), ta av skjaerebladet og 
bank forsiktig mot en flat overflate. Rengjor lamellkniven 
og det indre omradet av det svingbare hodet med borsten. 
Ca. hver fjerde uke skal lamellkniven rengjores med Braun 
rensespray. 

Dersom du har meget torr hud og du merker at driftstiden 
pa maskinen reduseres eller hvis displayet viser «oil!», 
ta pa en drape lett maskinolje pa skjaerebladet. 



Bytte av skjaeredeler 

Skjaereblad og lamellkniv er presisjonsdeler som slites 
over tid. Bytt skjaereblad og lamellkniv hver 18. maned 
og fa en 25% bed re barbering.* 

(Skjaereblad og lamellkniv: dele No. 7000. Tilgjengelig hos 
din forhandler eller ved autoriserte Braun serviceverk- 
steder.) 

(* Totalvurdering fra Braun brukere som har sammen- 
lignet barberingen med nye deler og deler som er brukt 
i 1 8 maneder.) 



Miljo notat 

Dette apparatet er utstyrt med oppladbare nikkel-hydrid 
batterier. For a beskytte miljoet, skal ikke apparatet 
kastes i husholdningsavfallet ved slutten av dets levetid. 
Apne huset som vist, ta ut batteriet og lever batteriet 
hos din forhandler eller ved saerskilte miljoavfallsplasser 
i henhold til nasjonale eller lokale bestemmelser. 



Med forbehold om endringer. 




Garanti 

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjopsdato. 

I garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved reparasjon eller 
om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet. 

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributor selger produktet. 

Denne garanti dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje eller skader som har 
ubetydelig effekt pa produktets verdi og virkemate. Garantien bortfaller dersom reparasjoner utfores 
av ikke autorisert person eller hvis andre enn originale Braun reservedeler benyttes. 

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen med kopi av kjopskvit- 
tering til naermeste autoriserte Braun Serviceverksted. 

Ring 88 02 55 03 for a bli henvist til naermeste autoriserte Braun serviceverksted. 
NB 

For varer kjopt i Norge har kunden 1 ars garanti i henhold til NEL's Leveringsbetingelser. 
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Vara produkter ar framtagna for att uppfylla de hogsta 
krav vad galler kvalitet, funktion och design. Vi hoppas 
att du far mycket gladje av din nya Braun rakapparat. 
Till din Braun Syncro foljer det med en Braun 
Clean&Charge (se separat bruksanvisning). 

SmartLogic inuti 

«Smartl_ogic» elektroniken inuti din rakapparat analyserar 
ditt personliga rakmonster samt skaggtyp och anpassar 
skotseln av batteriet och bestammer rengoringscyklerna 
for att sakerstalla optimal prestanda. 

Varning 

Rakapparaten levereras med en lagspanningsadapter. 
Att manipulera, byta ut eller pa annat satt andra nagon 
del pa denna kan medfora risk for elchock. 

Tekniska specifikationer: 

• Stromforbrukning via lagspannings anslutningen: 7 W 

• Stromtillforsel via natadaptern, ingangsspanning: 
100-240 V ~/50 eller 60 Hz (automatisk anpassning) 

• Rakapparatens inspanning: 12 V 



Beskrivning 
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Laddning av rakapparaten 

• Forsta laddnin g en: Anvand natsladden for att koppla 
rakapparaten till natet med strombrytaren i lage «0» 
och ladda i minst 4 timmar (natkontakten kan bli varm). 
Fran och med nu kommer SmartLogic elektroniken att 
sakerstalla optimal skotsel av batteriet. 

• En full uppladdning ger upp till ca 50 minuters raktid 
utan sladd, beroende pa din skaggvaxt. Maximal batteri- 
kapacitet nas forst efter flera upp-/urladdningar. 

• Basta omgivningstemperatur for laddning ar 1 5 °C till 35 °C. 

• Utsatt inte rakapparaten for temperaturer over 50 °C under 
langre perioder. 



Display 



Kontrollampan visar att rakapparaten ar kopplad till 
ett natuttag. 

Displayen visar rakapparatens driftslage och laddnings- 
tillstand: Under laddning visar displayen symbolen for 
batterikapacitet, okande med intervaller pa 20%, samt 
aterstaende laddningstid (blinkande): 

Forsta uppladdningen (4 timmar): 

Displayen raknar ned i 20-minuters steg. 

Foljande uppladdningar (1 timme): 

Displayen raknar ned i 5-minuters steg. 




Batteriet ar fulladdat. SmartLogic overvakar batteriets 
laddning och kommunicerar «Test...ok» om batteriet ar 
valladdat. Om batteriet har mindre an 10 minuters rakning 
kvar kommer displayen att visa antal minuter kvar. Den 
animerade kontaktsymbolen indikeraratt rakapparaten bor 
laddas. Om det inte finns tillracklig laddning for en sladdlos 
rakning, ladda rakapparaten eller raka med natkontakten 
anslutet till ett natuttag. 

* 

Displayen andras till detta lage nar apparaten sitter 
i Clean&Charge enheten. 
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SmartLogic elektroniken inuti din rakapparat kommer att 
automatiskt overvaka batteriets tillstand samt ur- och 
uppladdningforloppet och anpassa dessa efter ditt per- 
son I iga rakmonster. Om du till exempel har for vana att 
aldrig ladda ur batteriet kommer SmartLogic att kanna av 
detta, finna en stund nar det ar mest troligt att du inte 
kommer att anvanda rakapparaten, ladda ur den helt och 
sedan aterladda den for att aterstalla batteriet (som mest 
tva ganger per ar och bara om det ar nodvandigt). 




For ytterligare information, tryck pa informationsknappen: 



tryck en gang: 

- for att visa raktid vid den senaste rakningen 
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tryck igen: 

- for att visa artikelnumret for skarblad och saxhuvud 



foil+cutter 



PartNa/OOO 



hall inne i 3 sekunder: 

- for att visa en displaydemonstration 



SmartLogic elektroniken inuti din rakapparat kommer att 
upptacka nar din rakapparat maste rengoras (se stycket 
«Manuell rengoring» eller separat bruksanvisning for 
«Clean&Charge»). For att nollstalla displayen tryck pa info 
knappen. 

SmartLogic elektroniken inuti din rakapparat kommer att 
kanna av nar din rakapparat maste smorjas (se stycket 
«Manuell rengoring» eller separat bruksanvisning for 
«Clean&Charge»). For att nollstalla displayen tryck pa 
info knappen. 

Rakapparaten kan inte laddas upp om omgivnings- 
temperaturen ar for lag (< 0°C) eller for hog (> 55 °C). 
Lat apparaten vara i rumstemperatur en stund for 
optimalt laddningsforhallande. 

Tom display: 

Det uppladdningsbara batteriet ar helt urladdat och 
maste laddas upp igen. 



Rakning 

Strombrytarlagen 

0 = Av (strombrytaren ar last) 

Tryck in och skjut strombrytaren uppat for att starta 
apparaten 

1 = Rakning med det svangbara huvudet 

Det svangbara skarsystemet anpassar sig 
automatiskt efter ansiktets alia konturer 

2 = Rakning med svangbara skarsystemet last i en 

vinkel (for att mojliggora rakning i svara omraden, 
t.ex. under nasan) 

3 = Trimsaxen ar aktiverad 

(for trimning av polisonger, mustasch och skagg) 



Rakning med sladden ansluten 

Om batteriet ar urladdat, kan du ocksa raka dig med 
rakapparaten ansluten till natet via natsladden. 
(Om rakapparaten inte fungerar direkt, ladda den installd 
pa lage «0» i ca. 1 minut.) 



Tips for en perfekt rakning 

• Vi rekommenderar att du rakar dig fore du tvattar 
dig, eftersom huden har en tendens att svullna nagot 
efter tvatt. 

• Hall rakapparaten i en rat vinkel (90°) mot huden. 

• Strack ut huden och raka mot skaggets vaxtriktning. 

• Byt skarblad och saxhuvud var 18:e manad, eller nar 
delarna ar slitna, for att forsakra dig om en optimal 
rakning. 



Att halla rakapparaten i toppskick 

Automatisk rengoring 

Braun Clean&Charge tar hand om din rakapparats 
hela rengorings- och smorjningsbehov. Se separata 
instruktioner. 

Om inte Braun Clean&Charge medfoljde rakapparaten, 
finns den att kopa hos din aterforsaljare eller Braun 
servicecenter. 

Manuell rengoring 

For enkel rengoring efter varje rakning, stang av 
rakapparaten. Tryck pa lossningsknapparna for att 
lyfta skarbladet (lossa inte skarbladet helt). Satt pa 
rakapparaten i ca 5-10 sekunder sa att skaggstrana 
kan falla ut. 

For en noggrannare rengoring (veckovis), tag bort 
skarbladet helt och sla ut innehallet mot en rak yta. 
Anvand borsten for att rengora saxhuvudet och insidan 
av rakapparatens rorliga huvud. Anvand Brauns 
rengoringsmedel ca var fjarde vecka for att gora rent 
saxhuvudet helt. 

Om din hud ar mycket torr och du har noterat en kortare 
driftstid eller om rakapparatens display visar «oil!», lagg 
pa en droppe tunn maskinolja pa skarbladet. 



Att byta delar 

Skarblad och saxhuvud ar precisionsdelar som slits med 
tiden. Byt skarblad och saxhuvud var 1 8:e manad for 25% 
battre rakning.* (Skarblad och saxhuvud: art No. 7000. 
Tillgangliga hos din aterforsaljare eller Braun servicecenter.) 

(* Overgripande utvardering gjord av Braun-anvandare. 
Jamforelsen avser rakning med nya delar och rakning 
med 18 manader gamla delar.) 




Misinformation 

Denna apparat ar forsedd med en nickel-hydrid 
uppladdningsbar battericell. For att skydda miljon, skall 
en uttjant apparat inte slangas i hushallssoporna. Oppna 
holjet som bilden visar, tag ut batteriet och lamna det hos 
din aterforsaljare eller vid sarskilda avfallsplatser i enlighet 
med nationella eller lokala bestammelser. 



Med forbehall om eventuella andringar. 



Denna produkt ar anpassad till EMC-fore- 
skrifterna 89/336/EEC och till lagspannings- 
direktivet (73/23 EEC). 



Garanti 

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med inkopsdatum. Under garantitiden kommer vi 

utan kostnad, att avhjalpa alia brister i apparaten som ar hanforbara till fel i material eller utforande, 

genom att antingen reparera eller byta ut hela apparaten efter eget gottfinnande. 

Denna garanti galler i alia lander dar denna apparat levereras av Braun eller deras auktoriserade 

aterforsaljare. 

Garantin galler ej: skada pa grund av felaktig anvandning eller normalt slitage, liksom brister som har 
en forsumbar inverkan pa apparatens varde eller funktion. Garantin upphor att galla om reparationer 
utfors av icke behorig person eller om Brauns originaldelar inte anvands. 

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten lamnas in tillsammans med 
inkopskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad. 

Ring 020-21 33 21 for information om narmaste Braun verkstad. 
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Tuotteemme on suunniteltu tayttamaan korkeimmat 
laadun, toimivuuden ja muotoilun vaatimukset. Toivomme, 
etta uudesta Braun-parranajokoneestasi on Sinulle 
paljon hyotya. Braun Syncron mukana on Braun 
Clean&Charge -huoltokeskus (katso erillinen kayttoohje). 

SmartLogic-mikrosiru 

Parranajokone sisaltaa «SmartLogic»- mikrosirun, joka 
seuraa parranajokoneen kayttotapaa ja partatyyppia. 
«Smartl_ogic»- mikrosiru huolehtii akun kunnossapidosta 
ja koneen puhdistustarpeesta,varmistaen nain parhaan 
mahdollisen suorituskyvyn. 

Varoitus 

Parranajokone on varustettu matalajannitesovittimella. 
Sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala vaihda siihen mitaan 
osia tai tee mitaan muutoksia. 



Tekniset tiedot: 

• Teho: 7 W 

• Kayttojannite: 

100-240 V ~/50 tai 60 Hz (automaattinen jannitteenvaihto) 

• Parranajokoneen sisaantulojannite: 12 V 

Laitteen osat 



1 


Teraverkon suojus 


7 


Nayttopaneeli 


2 


Teraverkkokasetti 


8 


Tiedonhakunappain 


3 


Kaksoistera 


9 


Merkkivalo 


4 


Teraverkon vapautuspainike 


10 


Runkokosketin 


5 


Rajaaja 


11 


Verkkojohto 


6 


Kayttokytkin 







Parranajokoneen lataaminen 

• Ensimmainen lataus: Kytke parranajokone verkkojohdolla 
verkkovirtaan kayttokytkimen ollessa asennossa «0» ja 
anna latautua vahintaan 4 tuntia (pistoke saattaa lammeta). 
Se myos varmistaa parhaan mahdollisen toimivuuden akulle. 

• Taysi lataus antaa noin 50 minuuttia ajoaikaa ilman 
verkkojohtoa, riippuen parrankasvustasi. Laite saavuttaa 
tayden kapasiteettinsa kuitenkin vasta kun sita on kaytetty 
ja ladattu useita kertoja. 

• Suositeltava lampotila lataukselle on 15°C-35°C. 

• Ala altista parranajokonetta pitkiksi ajoiksi yli + 50 °C 
lampotiloille. 



Nayttopaneeli 





•yo m :l n 



□ run 



Merkkivalo osoittaa, kun parranajokone on kytketty 
verkkovirtaan. 

Nayttopaneeli osoittaa parranajokoneen tilan ja 
lataustilanteen: Latauksen aikana akkukapasiteetin 
symboli tayttyy asteittain (20% kerrallaan) ja jaljella 
oleva latausaika nakyy vilkkuen. 

Ensimmainen lataus (4 h): 

Jaljella oleva latausaika vahenee 20 minuutin askelin. 

Myohemmat lataukset (1 h): 

Jaljella oleva latausaika vahenee 5 minuutin askelin. 





.-1.-. -. L- .-, & 




■_ ! IGI re 


9 n i ri 


9 m i n 



Akun ollessa taysin ladattu, «SmartLogic» -mikrosiru 
tarkkailee akkua ja ilmoittaa «Test...ok», kun akku on 
kunnolla ladattu. Kun latausta on jaljella alle 10 minuuttia, 
jaljella olevat minuutit nakyvat naytolla minuutteina. 
Liikkuva pistoketunnus osoittaa, etta laite tulisi ladata 
uudelleen. Jos latausta on liian vahan jaljella johdottomaan 
ajoon, lataa kone tai aja parranajokone verkkovirtaan 
kytkettyna. 





Nayton tila kun parranajokone on Clean&Charge 
- h u o I to kes ku ksessa. 



SmartLogic-mikrosiru tarkkailee automaattisesti akun 
kuntoa, lataus/purkaus prosessia ja sovittaa akun 
toiminnan sinun henkilokohtaisen parranajotottumuksesi 
mukaiseksi. Se myos varmistaa parhaan mahdollisen 
toimivuuden akulle. Esimerkiksi, jos et koskaan pura akkua 
tyhjaksi, SmartLogic-mikrosiru huomioi taman jatyhjentaa 
akun taysin tyhjaksi ja lataa sen tayteen. Tama tapahtuu 
silloin, kun et todennakoisimmin kayta konettasi 
(tarvittaessa joka kuudes kuukausi). 

Lisatietojen saamiseksi paina tiedonhaku- 
nappainta: 



I -. .-+ .- L- 
1 -3 -■ L- 2-1 



— . i i J- i r. 1 . .— . 



foil+cuttsr 



P3rtNo.70uu 



Paina kerran: 

- selvittaaksesi viimeisimman ajon keston 
Paina 2 kertaa: 

- selvittaaksesi teraverkon ja teran numeron 
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Paina 3 sekunnin ajan: 

- nahdaksesi mita kaikkea tietoa naytolta saat 



SmartLogic-mikrosiru ilmoittaa parranajokoneesi 
puhdistustarpeen (katso kohta «manuaalinen puhdistus» 
tai erillinen «Clean&Charge» kayttoohje). Palauttaaksesi 
nayton perustilaan, paina tiedonhakunappainta. 

SmartLogic-mikrosiru ilmoittaa parranajokoneesi 
voitelutarpeen (katso kohta «manuaalinen puhdistus» tai 
erillinen «Clean&Charge» kayttoohje). Palauttaaksesi 
nayton perustilaan, paina tiedonhakunappainta. 

Parranajokonetta ei voi ladata jos lampotila on liian 
alhainen (< 0°C) tai liian korkea (> 55 °C). Pida laitetta 
jonkin aikaa huoneenlammossa optimaalisten 
latausolosuhteiden saavuttamiseksi. 

Tyhja naytto: 

Akku on taysin tyhja ja se on ladattava uudestaan. 

Parran ajo 

Kayttokytkimen asennot 

0 = Pois paalta (kytkin on lukittu) 

Paina kytkinta ja tyonna ylospain kaynnistaaksesi 
laitteen 

1 = Ajo kaantyvalla ajopaalla 

Kaantyva ajopaa myotailee tarkasti kasvojen jokaista 
piirretta 

2 = Ajo kaantyva ajopaa lukittuna (helpottaa ajamista 

hankalista kohdista kuten nenan alta) 

3 = Rajaajan kaytto 

(pulisonkien, viiksien ja parran siistiminen) 



Ajo verkkovirralla 

Jos akun lataus on lopussa, voit kayttaa laitetta 
verkkovirralla. (Jos parranajokone ei kaynnisty heti, lataa 
sita kayttokytkin asennossa «0» noin 1 minuutin ajan.) 



Vinkkeja taydelliseen parranajoon 

• Parta kannattaa ajaa ennen kasvojen pesua, silla iho 
turpoaa hieman pesun jalkeen. 

• Pida parranajokonetta oikeassa kulmassa (90°) 
ihoon nahden. 

• Pingota ihoa hieman ja aja partakarvojen kasvusuuntaa 
vasten. 

• Vaihda teraverkko ja tera uuteen 1 V 2 vuoden valein 
tai useammin, jos osat ovat kuluneet. Nain varmistat 
parhaan mahdollisen ajotuloksen. 



Nain pidat parranajokoneesi 
huippukunnossa 

Automaattinen puhdistus 

Braun Clean&Charge -huoltokeskus hoitaa kaikki 
parranajokoneesi puhdistus- ja voitelutarpeet. 
Katso lahemmin erillinen kayttoohje. Jos Braun 
Clean&Charge ei tullut parranajokoneesi mukana 
vakiovarusteena, se on saatavissa jalleenmyyjaltasi 
tai valtuutetuista Braun-huoltoliikkeista. 

Manuaalinen puhdistus 

Kytke virta pois paalta ajon jalkeen. Paina vapautus- 
painikkeita vapauttaaksesi teraverkko kasetin 
(ala kuitenkaan nosta kasettia pois paikoiltaan). 
Kaynnista laite 5-10 sekunnin ajaksi, jotta irtonaiset 
partakarvat tippuvat ulos. 

Perusteellista puhdistusta varten (viikoittain) irrota 
teraverkkokasetti ja kopauta sita kevyesti tasaista pintaa, 
esim. poytaa, vasten. Puhdista tera ja kaantyvan ajopaan 
sisusta puhdistusharjalla. Puhdista tera noin neljan viikon 
valein Braunin parranajokoneiden puhdistusspraylla. 

Jos ihosi on erittain kuiva ja huomaat parranajokoneen 
ajotehon heikentyneen tai jos nayttopaneelilla lukee «oil!», 
voitele teraverkko tipalla ompelukoneoljya. 



Teraverkon ja teran vaihtaminen 

Parranajokoneen teraverkko ja tera ovat osia, jotka kayton 
myota kuluvat. Vaihda teraverkko ja tera uuteen aina 
1 V 2 vuoden valein, nain saat 25% paremman ajon.* 
(Teraverkko ja tera: No. 7000. Saatavissa jalleenmyyjaltasi 
tai valtuutetuista Braun-huoltoliikkeista) 

(* Braun-kayttajien keskuudessa tehty tutkimus, jossa 
verrattiin uusia ja 1 V 2 vuotta vanhoja osia kayttaen 
saavutettuja ajotuloksia.) 



Ajattele ymparistdasi 

Tassa laitteessa on nikkeli-hydridiakut, jotka eivat sisalla 
haitallisia raskasmetalleja. Suojellaksesi ymparistoasi, 
ala kuitenkaan havita laitetta kotitalousjatteen joukossa. 
Poistaaksesi akut, avaa parranajokoneen kuori kuvan 
osoittamalla tavalla. Toimita akut Braun-huoltoliikkeeseen 
tai asuinkuntasi osoittamaan kierratyspisteeseen. 



Muutosoikeus pidatetaan. 



Tama laite tayttaa EU-direktiivin 89/336/EEC * * 

mukaiset EMC-vaatimukset ja pienjannitedirektiivin v» ^ 
73/23 EEC vaatimukset. 




Takuu 

Talle tuotteelle myonnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien Suomessa voimassa olevien 
alan takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat 
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaamalla, 
vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla 
maailmassa silla edellytyksella, etta laitetta myydaan ko. maassa Braunin tai virallisen 
maahantuojan toimesta. 

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat: viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta, normaalista 
kulumisesta tai viat, jolla on vahainen merkitys laitteen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo 
lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa 
kaytetaan muita kuin alkuperaisia varaosia. 

Yksiloity ostokuitti riittaa takuun voimassaolon osoittamiseksi. 

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta 

020-377 877. 
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Urunlerimiz kalite, kullanim ve tasarimda en yuksek 
standartlara ulasabilmek igin uretilmistir. Yeni Braun 
tiras makinenizden memnun kalacaginizi umariz. 
Braun Syncro tiras makineniz, Braun Clean&Charge 
(Temizleme&§arj) unitesi ile birlikte sunulur (lutfen 
kullanim bilgilerini okuyunuz). 

SmartLogic 

Tiras makinenizdeki elektronik «SmartLogic» sistem, 
kisisel tiras ozelliklerinizi ve sakahnizm tipini analiz 
ederek bataryayi ve temizleme donemlerini en uygun 
performansi garanti edecek sekilde ayarlar. 

Uyan 

Tiras makineniz dusuk voltaj adaptasyon sistemi ile 
beraber sunulur. Bu nedenle herhangi bir pargasi 
degistirilmemelidir. Aksi takdirde elektrik garpmasi 
sozkonusudur. 

Teknik ozellikler: 

• Dusuk voltaj kablosu ile saglanan watt: 7 

• Elektrik baglanti kablosuna gelen voltaj arahgi: 
100-240 V ~/50 veya 60 Hz (otomatik adaptasyon) 

• Tiras makinesine giren voltaj arahgi: 12 V 



Tanimlamalar 

1 Elek koruyucu kapak 7 Kontrol gostergesi 

2 Elek 8 Kontrol dugmesi 

3 Kesici blok 9 Pilot isigi 

4 Elek gikarma dugmesi 10 Tiras makinesi fisj 

5 Uzun tuy duzeltici 1 1 Gug kaynagi kablo seti 

6 Agma kapama dugmesi 



Tira§ makinesini §arj etme 

• ilk sarj : Elektrik baglanti kablosunu kullanarak cihazi 
elektrige baglayiniz ve agma/kapama dugmesin, «0» 
konumuna getirip en az 4 saat boyunca sarj ediniz 
(bu islem sirasinda fi§in isinmasi normaldir). Bu andan 
itibaren tiras makinenizdeki SmartLogic, bataryanin en 
uygun korumasini saglayacaktir. 

• Tarn olarak sarj edilmis cihaz - sakahnizm sertligine ve 
uzama suresine bagh olarak - 50 dakikaya kadar kablosuz 
kullanim olanagi verir. Fakat bu maksimum verime, cihazi 
ancak birkag kez sarj/desarj ettikten sonra ulasabilirsiniz. 



§arj etmek igin en ideal gevre sicakhgi: 15°C - 35 °C 
arasidir. 

Cihazinizi 50°C'den yuksek isilarda uzun sure 
birakmayiniz. 



Kontrol gostergesi 

Pilot isigi, tiras makinenizin elektrige bagh oldugunu 
gosterir. 

Kontrol gostergesi, tiras makinesi ile yapilmakta olan 
islemi ve tiras makinesinin sarj durumunu gosterir. 
§arj sirasinda kontrol gostergesi %20'lik dilimler halinde 
pilin kapasitesini ve kalan sarj suresini gosterir. 

ilk sarj (4 saat): 

Kontrol gostergesi, 20 dakikahk dilimlerle geriye dogru 
sayar. 

Daha sonraki sarjlar (1 saat): 

Kontrol gostergesi, 5 dakikahk dilimlerle geriye dogru 
sayar. 

Batarya tamamiyle sarj edilir. SmartLogic bataryayi 
kontrol eder ve sarji hala iyi konumda ise «Test...ok» 
mesajini verir. Tiras olabilme suresi 10 dakikanm altina 
du§tugunde ekran kalan dakikayi gosterir. Hareket eden 
fis sembolu tira§ makinenizi §arj etmeniz gerektigini 
bildirir. Kordonsuz tira§ igin yeterli sarj yok ise ya yeniden 
sarj ediniz ya da elektrik kordonunu prize takarak 
kullanmiz. 

Tiras makineniz Clean&Charge unitesi igindeyken, 
kontrol gostergesi bu sekilde degisir. 



Tiras makinenizdeki SmartLogic, otomatik olarak 
bataryanin durumunu ve ayni zamanda sarj/sarji 
bosaltma islemini kontrol ederek turn bunlari sizin kisisel 
tiras ozelliklerinize gore ayarlar. Ornegin, bataryanin 
zayiflamasini beklememe ali§kanhgmiz varsa, 
SmartLogic bunu algilayarak tira§ makinenizi kullan- 
mayacaginiz bir anda cihazinizm §arjini tamamiyle 
bosaltip tekrar §arj ederek bataryayi yeniler (en fazla 
her alti ayda bir ve sadece gerektigi zaman). 




Daha fazla bilgi igin, bilgi dugmesine basiniz: 



1 -■ ■-+ ■- I 

1 -a -■ L- 2-i 



foil+cirtter 
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Part No.70uij 



deno 



1 kere bastiginizda: 

- bir onceki tiras surenizi kontrol gostergesinde 
gorebilirsiniz 

2 kere bastiginizda: 

- tiras makinenizin elek ve bigagin yedek parga 
numarasini gorebilirsiniz 

3 saniye basih tuttugunuzda: 

- kontrol gostergesinin uygulamah agiklamasini 
izleyebilirsiniz 



clean! 



oil! 



SmartLogic, cihazmizin ne zaman temizlenmesi 
gerektigini tespit eder («EI ile Temizleme» paragrafina 
veya ayri sunulan «Temizleme&§arj» kullanma kilavu- 
zuna bakiniz). Ekrani yeniden duzenlemek igin info 
tusuna basiniz. 

SmartLogic, cihazmizin yaglanmasi gerektigi zamani 
tespit edecektir («EI ile Temizleme» paragrafina veya 
ayri sunulan «Temizleme&§arj» kullanma kilavuzuna 
bakiniz). Ekrani yeniden duzenlemek igin info tusuna 
basiniz. 



tw\P ! 



Qevre sicakhgi gok du§uk (< 0 °C) yada gok yuksek 
(> 55 °C) ise, tira§ mokinesi sarj edilemez. Uygun §arj 
etme konumunu alana kadar, tiras makinenizi bir sure 
oda sicakhgmda tutunuz. 

Kontrol gostergesi bo§sa: Pil tamamen bosalmis 
demektir. Tekrar §arj ediniz. 
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Tira§ olma 



Agma/kapama diigmesi pozisyonlan 

0 = Kapah 

Anahtari, basarak yukari dogru itiniz 
Tiras makinesi gahstirmak igin 

1 = Oynar bashkla tiras olma 

Oynar bashkla kesici sistem yuz kivrimlanniza 
otomatik olarak uyum saglar 

2 = Oynar bashk belli bir agi ile kilitli iken tiras olma 

(burun alti gibi tiras edilmesi zor bolgelerde rahat 
tirasi saglamak igin) 

3 = Uzun tuy duzelticinin kullanimi 

(favori, biyik ve sakal duzeltmek igin) 

Kablolu kullanim 

Eger tiras makinenizin pili bosalmis ise, cihazmizi 
elektrikle de gah§tirabilirsiniz. (Eger makineniz hemen 
gah§maya ba§lamazsa, agma/kapama dugmesi «0» 
konumundayken yakla§ik 1 dakika boyunca §arj ediniz.) 



Mukemmel tira§ igin ipuglari 

• Cildiniz yikandiktan sonra, az da olsa §i§mi§ 
olacagindan, cildinizi yikamadan once tira§ olmanizi 
oneririz. 

• Tira§ makinenizi cildinize dik olarak (90° agi ile tutunuz). 

• Cildinizi geriniz ve sakallarinizi giktiklari yonun tersine 
dogru tira§ ediniz. 

• En mukemmel tira§ performansini elde etmek igin, tira§ 
makinenizin elek ve bigagini her 1 ,5 yilda bir veya 
yiprandiklarinda degi§tiriniz. 



Tira§ makinenizin omrunu 
uzatmek igin 

Otomatik temizleme 

Braun Clean&Charge unitesi ile tira§ makinenizin 

turn temizleme ve yaglama i§lemlerini yapabilirsiniz. 

Lutfen ilgili kullanim bilgilerine bakiniz. 

Braun Clean&Charge unitesi tiras makinenizle birlikte 

sunulmami§sa, Braun yetkili servis istasyonlarinda 

bulabilirsiniz. 




Elle yapilan temizleme 

Kolay bir temizleme igin hertirastan sonra, makinenizi 
kapatiniz. Tiras bashgmi gikarmak igin, baslik gikarma 
dugmesine basiniz (tiras bashgini tamamen 
gikarmayiniz). Kesilmis sakallarin dusmesi igin 
makinenizi yaklasik 5-10 sn. gahstiriniz. 

Ayrmtih bir temizleme igin (haftahk), tiras bashgini 
gikararak duz bir yuzeye hafifge vurunuz. Sonra kesici 
blogu ve tiras bashgimn igini firgayla iyice temizleyiniz. 
Kesici blogu, yaklasik her 4 haftada bir, Braun temizleme 
sivisi ile temizleyiniz. 

Eger cildiniz gok kuru ise ve tiras makinenizin 
performansmda azalma farkediyorsaniz ya da kontrol 
gostergesinde «oil!» (yag) uyansmi gorurseniz, tiras 
ba§hgmin uzerine bir damla makine yagi damlatiniz. 



Tira§ makinesinin pargalarini degi§tirme 

Tira§ ba§hgi ve kesici blokzamanlayipranan pargalardir. 
Bu pargalari duzenli olarak her 1 ,5 yilda bir ya da 
yiprandiklarinda degistirmeniz, Braun tira§ makineniz- 
den beklediginiz yakin, rahat ve hizh tirasa ula§manizi 
saglayacaktir. 

(Elek ve kesici blok: yedek parga No. 7000. Braun yetkili 
teknik servis istasyonlarmda ya da yetkili bayilerinde 
bulabilirsiniz) 




Qevresel bildiri 

Bu cihaz nikel-hidrat pil ile gah§ir. Yeniden donusum 
igin pili, kullanim suresi bittiginde, lutfen evinizdeki gope 
atmak yerine uygun toplama alanlarma gonderiniz. 



Bildirim yapilmadan degi§tirilebilir. 
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Ta npoidvia u.aq KaiaaKeua^oviai eiai coaie va 
nAripouv xa ui|jr|AdTspa npoTiina noi6ir|Taq, 
AeiTOupyiKOTriTaq Kai axs5iaau.ou. EAm£puu.£ oil 
9a suxapiair|9siTS tt|v Kaivoupyia aaq £;upiaTiKr| 
|jr|Xcivr| Braun. H E;upioriKr| u.r|X avT l aac ; Braun Syncro 
5iari0£Tai u.e u.ovd5a Clean&Charge (Ka0apioyou & 
c|)6pTiar|q) 

(8A. ^sxcopiorsq oSriyfec; xsipia|aou). 

HA&KTpoviKO aucrrriMa «Smart Logio 

To r|A8KrpoviKO auorriiaa «Smart Logic» nou 5ia0£T£i 
r| auaKSuri aaq avaAuei Tiq iSianrepeq ananriaeic; yia T 
o npoaconiKO aaq £;upioya Kai tov xuno vr\c, xpixaq aaq 
Kai orr| auvexeia pu0u.i'££i Tiq auv0r|Ksq c|)dpTiar|q/ 
anoc|)6pTiOT|q vr\c, lanaxapiaq Kai ir\ 5ia5iKaai'a Ka0a- 
piau.ou, stqi coots va eEiaa^aAiorei' r| u.£yiorr| an65oor|. 

npoei5onoir|ar| 

H ouoK8ur| 5iari0£Tai u.e eva ouorriiaa npooap|aoyr|q 
Xa|ar|Ar|q Tdoriq. I~ia to Adyo auxo 5ev 0a npenei va 
avTiKaTaorr|08T8 r| Tpononoir|08T8 onoio5r|noT8 Tu.r|u.a 
tou. Is avri'0STr| nepmrcoari undpxsi KivSuvoq 
r|A8KrponXr|5i'aq. 

Tcxvikci xapaKTnpiaTiKCi 

loxuq lasoco KaAcoSi'ou : 7W 

riapoxri peuiaaioq u.eaco c|)opTiOTr| : 

100-240 V~/50 r| 60 Hz (auTdu.arr| npoaapu.oyr|) 

Tdori 8iod5ou napoxnc; peuu.aroc; : 12W 



ncpiypacpn 

1 npooTaieuTiKo OKenaau.a 
tou nAsyiiaioq ^upianaToq 

2 riAsyna ^upiauxiTOc; 

3 luairma AeniScov 

4 Kou|jni ansAsu0spcoar|q 
tou nAsynaioq 

5 Konrriq uxiKpitov ipixcov 

6 AiaKdnrriq AeiTOupyi'aq 



7 O06vri 

8 riAriKipo 
nAripocpopicbv 

9 niAoTiKri Auxvia 

10 EiooSoq napoxnq 
psuuxiTOc; 

11 KaAcoSio 
Tpoc|)o5ooi'aq. 



OopTi^ovTaq Tqv ^upiOTiKn pr|X av n 

npcoTn cpdpTiori: Xpr|oi|aonoicovraq koAcoSio napoxnc; 
peuiaaioq auvSeore xr| ouoK8ur| u.e tt|v napoxn 
psuiaaioq u.e to 5iaKdnrr| Aeiroupyi'ac; orr| 0sor| 
«0» Kai acpriore va cpopTiorei yia 4 TOuAdxiorov co psq 
(r| npi'c^a unopei va ^soTa0sO. And 5co Kai oro e^nq to 



nAeKipoviKO auorrma «Smart Logic» 0a eEiaac^aA^ei 
Tny uiyiorn. anoSoan. ir\q unaTapi'aq. 

Mia nAripri cpopTian. aaq napexsi auTOVou/ia 50 AsnTcbv 
avaAoya u.e to utikoc; tcov ipixcbv aaq. Qotooo r| 
HSYiairi xtopnriKOTnra ir\q uxiaTapiaq 9a eniTSUxOsi 
HSia ano noAAsq cpopiiasiq. 

H iSaviKr] 9epu.0Kpaaia nepi(3aAAovToq KuuxiiveTai 
|j8Ta^u 15 Kai 35 (3a9u.cbv KsAaiou. 

Mr|v ac|)r|V£T£ xr| auaKsuri £Kre0eiuivr| as GepiaoKpaai'sq 
uipnAoTepeq tcov 50 °C yia neydAa xpoviKd SiaorrinaTa. 



OGovri 

H Auxvia cpavspcbvsi oil r| ouoksuti sivai auv5s5s|jsvr| 
\ie to r|A8KTpiKO peuu.a. 

H o06vr| Ssixvei Tnv Asrroupyia nou sxsts smAs^si 
Kai Tnv KaiaoTaori ir|q cpopnoriq. Kaia tt| 5idpK£ia 
ir|q cpopnoriq r| o06vr| Ssixvsi ir| cpdan. cpopnoriq ir|q 
unaTap'iaq \ie TUJiuxiTa 20 % Kai r| cbpa nou anou.evei 
ava(3oo(3uv8i. 

npwTn cpopnori (4 wpsq): 

H o96vn ijeipa aviioipocpa \ie Siaoirmaia 20 AenTcbv. 
Enopevsq cpopTiasiq (1 cbpa): 

H o96vn usipa aviioipocpa u.e Siaoirmaia 5 Asnicav. 



H ujiarapi'a eivai nAripcoq cj)opTiauivr|. To nAeKipoviKO 
auorrnaa «Smart Logio eAeyxei ^ny unarapi'a Kai 
£u4>avi'£;£iai orr|v o06vr| io ur)vuu.a «test...ok» oiav eivai 
aKO|aa nAripcoq c|)opiiau.£vr|. Edv o xpdvoq ^upi'a|aaioq 
nou 8X£i |i8iv8i eivai Aiyoispo ano 1 0 Aemcov e|i<t>av^£rai 
apiorspd orr|v o06vr| io au|a3oAo iou «Kivouu.evou» 
Buaiaaioq, unoSeiKvuovraq on n. auoK8ur| npenei va 
c|)opiioTSi'. Edv n. uxtarapi'a 5sv sivai c|)opiiauivr| ctqi 
coots va ^upioi8ii8 x^piq KdAcoSio, 8navac|)opn'oT8 ir| 
auaKSuri r| ^upiorsiis Bd(tovraq in.v auaKsuri amy npi'^a. 

H o06vr| Ssixvsi auio to auu.(3oAo oiav Asuoupysi to 
ouoTrma KaOapionou Clean&Charge. 

To nAeKipoviKO auoTn,u.a «Smart Logic» nou 5ia08T8i r| 
auaKsuri aaq, eAeyxei am:6u.aTa Tr|v KaTdoraari tcov 
unaTapicov, KaOcoq emariq Kai Tr| 5ia5iKaai'a cf)6pTiar|c;/ 
anoc])6pTiar|q Kai Tiq npoaapu.6(£i oriq 5iK£q aaq 
avdyKeq. Edv yia napd5eiyu.a 5ev act>ny£T£ auvr|0coq 



va neaei n, anoSoan, jr\q unaTapi'aq to nAsKipoviKO 
auorrma «Smart Logio 0a to avayvGopi'aei koi 0a 
npoana0naei evco 5ev AeiTOupyei n. auaKeun, va Tnv 
anoc|)opTi'o8i svrsAcoq koi orr| auvexeia va Tn, cf>opTi'a£i 
koi naAi yia va ava^cooyovnOouv 01 unaTapfeq (k608 e£;i 
|ar)veq to noAu, koi u.6vo oxav eivai anapamrro) . 

Tia nspiaoispsq nAripocpopieq nisaxs to nAn.KTpo 
nAripocpopiwv: 

naieiOTe 1 cpopa: 

- yia va 5siT8 Tn. SiapKsia tou tsAsutoiou aaq 
^upianaioq 

naisiOTS naAi: 

- yia va 5eiTS tov kgoSiko napayyeAiaq tou nAsyuxiTOc; 
£;upiau.aToq koi tou ouoTrmaToq tcov AemScov 

naTSiOTe 3 5euT8p6AsnTa: 

- yia va apxiosi |aia smSei^n tcov AsiTOupysicov ir\q 
o06vnq 



To r|A8KrpoviKO auorriiaa «Smart Logic» nou 5io0stsi r| 
auaKeun, aaq avayvcopi^ei noT8 npenei va Ka0apior8i r| 
auaKeun, aaq (BA. napaypac|)oc; Ka0apiau.6q n, Tiq 
^xcopioreq o5n,yfec; Ka0apiau.6q & c|)6pnoT| orr|v eiSiKn, 
auaK8ur|) . Tia va snavapu0|ai'a8TS Tny o06vr|, narnore to 
nAr|Krpo info. 

To nAeKrpoviKO auorriiaa «Smart Logic» nou 5ia08T8i r| 
auaKeun, aaq 0a avayvcopi'aei noTS r| auaKeun, aaq 
npenei va Ainav0ei (BA. napaypac|)oc; Ka0apiau.6q n, Tiq 
^sxcopioreq o5n,yi'ec; Ka0apiau.6q & c|)6pTiOT| orr|v eiSiKn, 
auoKeun.) . Ra va enavapu0u.i'aere Tny o06vr|, narrioTe to 
nAr|Krpo info. 

H ^upioTiKri |ir|Xa vi 1 osv unopei va cpopTiaTsi sav n. 
0epu.OKpaa'ia tou nepi(36AAovToq sivai noAu xau.r|Ar| 
(k6to) tou |jr|5sv6q) n. noAu uipnAn. (navco ano 55 
(3a0u.ouq ksAo'iou). AcpriaTS Tnv ^upiOTiKn. urixavn. yia 
Aiyo as 0epu.oKpaoia Soouxmou yia TsAsia cpopTian.. 



O06vr| a(3uau.evr|: H snavacpopTi^6|JSvr| unaTapla 
sxsi ano cpopT lots i TsAs'icaq. 





J 


ILL 

^^^^^ 


►I 


► 


1 

N 


► ( 

• 


N 










A 






I© 



=upio|ja 

Ososiq twv 5iaKonT(bv 

0 = EKioq AsiTOupyiaq 

nais'iaTS Kai anpw^ie npoq ia snavco to SiaKonrn 
Yia va AsiioupYnasTS Tn u.nxavr| 

1 = Eupiau.a u.e Tnv Kivouu.svn KecpaAri 

To kivouu.svo ouoirma AemSoov npoaapux^eTai 
auT6u.aTa oiiq KaurruAeq tou npooconou oaq 

2 = Eupiauxi u.e ir|v Kivouu.evn KscpaAri KAsi5cou.evn 

oe ouyKSKpinevri Y^via (Yia KaAuiepo S;upiau.a 
os 5uoKoAsq nspioxsq Yia napa5eiYU.a koto) ano 

171 HUTTl) 

3 = 0 Koniriq tcov uxiKpuTspcov ipixcbv svspYonoisiiai 

(Yia to Koipifio tcov cpa(3opiTcav, tou houotokiou koi 

TOU U.OUOIOU) 

EupiGMa \}s it] xpn°n KaAudiou 

Eav r| enavacpopTi^ou-evn urraTap'ia exsi anocpopTiaTe'i 
TsAsicoq urropsiTS va ^upuxrsiTS u.e Tr|v £;upiaTiKr| 
urixavri ouv5e58|JSvr| u.e to nAeKTpiKO peuu.a 5iau.eaa) 
tou KaAcaSiou. 

(Eav r| ^upiOTiKri urixavri 5ev AeiTOupYTiaei au.saax;, 
cpopTiOTS Tr| |is to SiaKonTn AsiTOupYiaq OTr| 9san «0» 
Yia sva nep'inou AenTO.) 




Zu^pouAsq Y ia tsAsio ^upio|ja 

laq ouviotouu.s va ^upi^soTsnpiy to nAuaiu.o 
KaBcbq to 5spu.a tsivsi va cpouoKtivsi sAacppa u.st6 
to nAuaiu.o. 

KpaTaTS Tr| ^upiotikti urixavri os 90 u.o'ipsq op9r| 
Ycovia caq npoq to 5spu.a. 

Tsvtgovsts to 5spu.a Kai ^upi^eoTe avTioTpocpa ano 
Tnv KaT8u9uvon nou cpuTpcavouv to ysvio oaq. 
AvTiKaBiOTaTS to nAeYlia ^up'io|jaToq Kai to 
auaTnu.a tcov AsmSoov k69s svanian xpovo r| otov 
auTa to cp9apTa e^apTrmaTa cp9apouv Yia va sxsts 
tsAsio E;upiau.a. 



KpaTcovTaq Tqv ^upiOTiKrj MnX av n 
oe jeKe\a KaTaoTaon 




AuTOMaTO Ka9dpio|ja 

To ouoTrma Clean&Charge (Ka9apiou.6q & OopTion) 
Tnq Braun smu.sAsh:ai tcov avaYKcbv Ka9apioTnTaq 
Kai Ainavanq Tnq ^upiOTiKriq ujixavtiq. llapaKaAouu.s 
ou|i(3ouAsuTSiTS Tiq ^sxcopiOTsq o5n.Yisq xpnaewq. 
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Eav 5sv napsxsiai ue Tnv £;upiaTiKr| aaq un.xavr|, 
to auaTn.ua Clean&Charge 5iaTsi9sTai ano xa 
KaiaairmaTa onou ncoAouvTai ia npoiovTa Braun 
Kai ia s^ouaioSoirinsva asp(3iq ir\q Braun. 

Ka6apio|j6q to x^pi (cpuoiKoq Ka8apia|j6q) 

Tia 8ukoAo KaOapiauo ueTa ano k608 £;upiaua 9eoT£ 
Tn ouoKsuri sktoc; AeiTOupyiac;. naTSiOTS to kouuxu 
aneAeuBepcoonq yia va ansAsuBspcaosTS to nAeYua 
(|ar|v acpaipsiTai TsAsicaq to nAsYua). ©sots Tn ouoksuti 
08 AeiToupy'ia yia 5-1 0 SeuTepoAeirra coots to kouusvo 
yevia va cpuyouv. 

Tia evanAripn Ka9apiau6 (s(35oua5iaio), acpaipsaTS 
to nAeyna Kai XTun'ioTS to eAacppa ae uia emneSn 
emcpaveia. XpnaiuonoioovTac; Tn (3oupToa, Ka9ap(oTS 
to ouoTn.ua tcov AemScov Kai Tnv eacoTepiKTi nepioxri 
Tn.q Kivouu.svn.c; KscpaAriq. Ka9s nspinou 5uo s(35o- 
uaSeq Ka9ap'iOT8 to auaTnua tcov AemScov u.e to 
Ka9apioTiKa uypa Tnq Braun. 

Eav ToSepua aaq eivainoAu Einpo KainapaTnpshxuoTi 
ueicbveTai o xpovoq anoTeAeauaTiKTiq AeiTOupy'iaq 
Tn.q ^upiOTiKriq oaq un.xavr|C; r| otov OTn.v |iiKpr| o96vn. 
avaypacpeTai to urivuua «oil!» (36AT8 uia OTayova 
sAacppo Aa5i un.xavr|c; oto nAsyi-ia ^upiauaToq. 

AVTIKCITCIOTCIOT] twv q>6apTU>v |J£pO)V 

To nAeyna SiupiauaTaq Kai to auaTnua AemScov sivai 
avTaAAaKTiKa uipnAric; aKpi(3siaq nou unoKsivTai us 
to nepaaua tou xpovou os cp9opsq. Avtikotootsiots 
to nAsyua Kai Tn. Asm5a k69s 18 un>sc;, yia va sxsts 
koto 25 % KaAuTspo anoTeAeaua*. 
(IIAsYI-ia ^upiauaToq Kai to auoTn.ua AemSoov: 
api9u6q ovtoAAoktikwv kgoSikoc; No. 7000. AiaOeaiua 
oto KaTaoTrmaTa onou ncoAouvTai to npoiovTa Braun 
Kai to s^ouoioSoTnusva aeppiq Tn.q Braun.) 

(* TeviKr] sKTiun.on. oocov xpnoiuonoiouv £;upiaTiKr| 
Hn.xavr| Braun, ouyKpivovTaq to E^upiaua ust6 Tnv 
avTiKaTaoTaon. tcov auYKSKpiuevcov avTaAAaKTiKcbv 
ue to npon.Youu.evo.) 




Zr|H£KOon Y ia T ° nspipdAAov 

H auoKsun. auTn. napsxsTai us snavacpopTi^dusvsq 
unaTap'isc; svuSpou viksAiou. I~ia va npoaTaTsuasTS 
to nspi(3dAAov uny neiais ir|v auoKsun. aia OKOumSia 
tou voiKOKupiou aaq oto TsAoq ir|q ^cariq ir|q. 
Avoids ir| auoKsun. dncoq napouaia^eiai aTny siKdva, 
acpaipsaTS Tiq unaTapisq Kai nsxa^is Tsq ora si5iKd 
Kouiia nou undpxouv as 8i5ik6 KaiaaTrmaia n. aia 
KdiaAAriAa an.usia auucpoova us xouq Kavoviauouq 
nou ioxuouv 08 Kd0s x^PO- 



YnoKsiusvo os aAAaysq x^pic; nposiSonoinon. 



To npoiov auio inps'i Tiq oSny'isq EMC 
dncoq sxouv KaOopiaTsi and inv OSnyia 
tou Iuu(3ouA'iou 89/336/EEC Kai inv OSny'ia 
XaunAnq Taoecoq (73/23/EEC). 



EYYun<"l 

napaxcopouu.£ 5uo xpdvia syyur|ar|, oro npoiov, ^Kivcovraq ano Try n,uspounyi'a ayopdq. 
Msaa orr|v nspi'oSo syyuriaric; KaAunrouus, x^pi'q XP^ W0T I. onoiaSnnoTS sAdrrcoua npospxdusvo 
ano KOKr| KaraaKSun, n, koktic; noiOTnroc; uAiko, sits smaKSud^ovrac; sirs avTiKa0iord)VTaq 
oAdKArpn, Tn, auoKsun, auu4>GL>va us Try Kpiar) uaq. 

Autti r| 8YYur|OT| ioxusi as dAsq Tiq x^P £c ; nou ncoAouvrai to npoidvra Braun. 

H 8YYur|0T| 5sv koAutttsi: KaTaarpoc|)r| ano kokti ypf\or\, c^uaioAoyiKri cf)0opd r| sAaTTGOuara Adyco 
ausAsiaqTOu xpnorr|. H £yyur|ar| aKupcovsrai av sxouv yi'vsi sniOKSusq and un. sE;ouaio5oTr|usva 
droua r| 5sv sxouv xpnaiuonoin0s( yvr|aia avraAAaKTiKd Braun. 

I~ia va 8niTux8T8 aspBiq usaa amy nspi'oSo vr\c, syyuriaric;, napaScoars n, otsi'Ats Try ouoksuti us 
Try and5si^r| ayopdq as sva E^ouaioSoxriusvo KaTdorr|ua IspBiqxriq Braun. 

KaAsoTS oro 01-9478700 yia va nAn.poct)opr|0siTS yia to nAnaisorspo E^ouaio5oTr|usvo 
KaTdoTn.ua IspBiq Tn,q Braun. 
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Garantieburos und 
Kundendienstzentralen 

Guarantee and Service Centers 

Bureaux de garantie et centrales 
service apres-vente 

Oficinas de garantia y oficinas 
centrales del servicio 

Entidade de garantia e centros 
de servico 

Uffici e sede centrale del 
servizio clienti 

Garantiebureaux en service- 
centrales 

Garantikontorer og centrale 
serviceafdelinger 

Garanti og servicecenter 

Servicekontor och centrala 
kundtjanstplatser 

Asiakaspalvelu ja tekninen 
neuvonta 

Garanti burolari ve merkezi 
servis yerleri 

EvYur|or| kqi EpvaoTrjpio ettiokeuuv 



Deutschland 

Braun GmbH, Kundendienst, 
Westerbachstr. 23 H, 
61476 Kronberg, 
© 00 800 / 27 28 64 63 

Argentina 

Central Reparadora 
de Afeitadoras S.A., 
Av. Santa Fe 5270, 
1425 Capital Federal, 
© 0800 44 44 553 

Australia 

Gillette Australia Pty. Ltd., 
Private Bag 1 0, Scoresby, 
Melbourne, Victoria 3179, 
© 1 800 641 820 



Austria 

Gillette Gruppe Osterreich, 
IZ-NO Slid, StraBe 2, Objekt M21, 
2355 Wiener Neudorf, 
© 00800-27 28 64 63 



Bahrain 

Yaquby Stores W.L.L., 
18 Bab-AI Bahrain Road, 
P.O. Box 158, 
Manama, 
© 21 09 59 



Barbados 

Dacosta Mannings Inc., 

P.O. Box 176, Pier Head, Bridgetown, 

© 431-8700 



Belarus 

Electro Service & Co Ltd., 
Chernyshevskogo Str. 1 0 A, 
220015 Minsk, 
© 271 11 92 11 



Belgium 

Gillette Group Belgium N.V./S.A., 
J. E. Mommaertslaan 18 a, 
1831 Diegem, 
© 02/71 19 211 



Bermuda 

Stuart's Ltd., Reid Street, 
P.O. Box HM 2705, Hamilton, 
© 2 95 54 96 



Brasil 

Picolli Service, 

Rua Tulio Teodoro de Campos, 209, 
Jd. Aeroporto - CEP 04360-040, 
Sao Paulo - SP, 
© 0800 11 50 51 



Bulgaria 

Stambouli Ltd., 

1 6/A Srebarna Street, 

1407 Sofia, © 29 62 50 00 

Canada 

Gillette Canada, 
4 Robert Speck Parkway, 
Mississauga L4Z 4C5, Ontario, 
© (905)712 54 00 

Ceska Republika 

PH SERVIS sro., 
V Mezihori 2, 
18000 Praha 8, 
© 2 663 105 74 



Chile 

Viseelec, 

Av. Concha y Toro 4399, 

Puente Alto, 

Santiago, 

© 2 288 25 18 



China 

Braun (Shanghai) International 

Trading Co., Ltd., 

550 Sanlin Road, Pudong, 

Shanghai 200124, 

© 800 820 13 57 



Colombia 

Gillette de Colombia S.A., 
Calle 100 No. 9A-39 Piso 3, 
Bogota, D.C., 

Lfnea de Atencion al Consumidor: 
© 9800-5-27286 

Croatia 

Iskra elektronika d.o.o., 
Bozidara Magovca 63, 
10020 Zagreb, 
© 1-660 1777 



Curacao 

Boolchand Pessoomal, 
Heerenstraat 4 B, 
P.O. Box 36, 
Curacao, 00802, 
Netherlands Antilles, 
© 9 61 22 62 

Cyprus 

Kyriakos Papavasiliou Trading 

Papavasiliou Building, 

70, Kennedy Ave., 

P.O. Box 20790, 

1663 Nicosia, 

© 3572 314111 



Danmark 

Gillette Group Danmark A/S, 
Teglholm Alle 15, 
2450 Kobenhavn SV, 
© 70 15 00 13 



Djibouti (Republique de) 

Ets. Nouraddine, 

Magasin de la Seine, 

12 Place du 27 Juin, BP. 2500, 

Djibouti, © 35 19 91 

Egypt 

Zahran Trading Co., 
14 May Road - Semouha, 
21615 Alexandria, 
© 20 03-42 66 664 



Espaha 

Braun Espanola S.A., 
Braun Service, 
Enrique Granados, 46, 
08950 Esplugues de Llobregat 
(Barcelona), © 934 01 94 40 

Estonia 

Serwest Ltd., 

Raua 55, 10152 Tallinn, 

© 627 87 32 



France 

Groupe Gillette France - 
Division Braun, 

9, Place Marie Jeanne Bassot, 

92693 Levallois Perret Cedex, 

© (1)4748 70 00, 

Minitel 3615 code Braun. 

Liste Centres-Service sur demande 



Great Britain 

Gillette Group UK Ltd., 

Braun Consumer Service, 

Great West Road, 

Isleworth TW7 5NP; 

Middlesex, 

© 0800 783 70 10 



Greece/Ellas 

Berson S.A., 

47, Agamemnonos Str., 

17675 Athens, 

© 1-9 47 87 00 
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Guadeloupe 

Ets. Andre Haan S.A., 
B.P. 335, 97161 
Pointe-a-Pitre, 
© 26 68 48 



Hong Kong 

Audio Supplies Company, 
Room 506, 

St. George's Building, 

2 ICE House Street, 

Hong Kong, © 25 24-93 77 

Hungary 

Kisgep KFT, 
Pannonia u. 23, 
1136 Budapest, 
© 1 349 49 55 



Iceland 

Verzlunin Pfaff h.f., 
Grensasvegur 13, 
Box 714, 121 Reykjavik, 
© 5 33 22 22 



India 

Braun Division, 

c/o Gillette Div. Op. Pvt. Ltd., 

34, Okhla Industrial Estate, 

New Delhi 110 020, 

© 11 68 30 218 



Iran 

Tehran Bouran Company 

Irtuc Building, 

No 874 Enghelab Ave., 

P.O. Box 15815-1391, 

Tehran 11318, 

© 9821 6702175 



Ireland (Republic of) 

Gavins Shaver Centre, 
83/84, Lower Camden Street, 
Dublin 2, 
© 1800 509 448 



Israel 

S. Schestowitz Ltd., 
8 Shacham Str., 
Tel-Aviv, 49517, 
© 1 800 335 959 



Italia 

Servizio Consumatori Braun 
c/o Gillette Group Italy S.p.A., 
ViaG.B. Pirelli, 18, 
20124 Milano, © 02/6678623 

Jordan 

A. Dajani & Sons Co., 
Shamaisani/Sherif Jamil Bin Naser 
Street, P.O. Box 926976, 
Amman 11110, © 962-6552 5545 

Kenya 

Radbone-Clark Power Technics Ltd., 
P.O. Box 49197, 
Mombasa Road, 
Nairobi, © 2 82 36 60 



Korea 

STC Industries Corp. Braun Division, 
32, Mullae-Dong 3-KA, 
Youngdeungpo-Ku, 
Seoul 150-090, 
© 080 258 25 89 



Kuwait 

Union Trading Co. W.L.L., 
P.O. Box 28, 

Safat Code 13001, Kuwait, 
© 4 83 46 05 



Latvia 

Latintertehserviss Co., 
72 Bullu Street, House 2, 
Riga 1067, 
© 2 40 37 19 



Lebanon 

Magnet SAL - Fattal HLDG, 
P.O. Box 110-773, 
Beirut, © 1 51 20 02 

Lithuania 

Elektronas AB, 

Joint Stock Company, 

Kareiviu 6, 

2600 Vilnius, 

© 277 76 17 



Luxembourg 

Sogel S.A., 

1 Dernier Sol, BP 1941, 
1019 Bonnevoie, 
© 4 00 50 51 



Libya 

Al-Muddy Joint-Stock Co., 
Istanbul Street, 
P.O. Box 4996, Tripoli, 
© 21 333 3421 



Malaysia 

Gillette Malaysia Sdn. Bhd., 
Braun Customer Service, 
1 1 A Persiaran Selangor, 
P.O. B. 7013, 
40200 Shah Alam, 
Selangor Darul Ehsan, 
© 3 55 19 21 16 



Malta 

Kind's, 

287, Republic Street, 
Valletta VLT04, 
© 24 71 18 



Ma roc 

Indimar S.A., 
86, rue de Chaouia 
(ex. rue Colbert), 
Casablanca, 20 000, 
© 2 26 86 31 



Martinique 

Decius Absalon, 
23 Rue du Vieux-Chemin, 
97201 Fort-de-France Cedex, 
© 73 43 15 



Mauritius 

J. Kalachand &Co. Ltd., 

Bid DBM Industrial Estate, Stage 11, 

Plaine Lauzun, 

© 2 12 53 13 



Mexico 

Braun de Mexico y Cia. de C.V, 
CalleCuatro No. 4, 
Fracc. Industrial Alee Blanco, 
Naucalpan de Juarez 
53370, Estado de Mexico, 
© 01(800) 508 58 00 

Nederland 

Gillette Groep Nederland BV, 
Visseringlaan 20-22, 
2288 ER Rijswijk, 
© 070-4 13 16 58 



New Zealand 

Key Service Ltd., 

c/o Gillette NZ, 

59-63 Druces Rd. 

Manakau City, 

Auckland, 

© 9-262 58 38 



Nippon 

Braun Gillette Japan Inc., 
Siber Hegner Bldg., 7th Floor, 
89-1 Yamashita-cho, Naka-ku, 
P.O. Box 247, 
Yokohama 231 -0023, 
© 4 56 81 79 53 



Norge 

Gillette Group Norge AS, 
Nils Hansensvei 4, 
Postboks 79 Bryn, 
0611 Oslo, 
© 88 02 55 03 



Oman (Sultanate of) 

Naranjee Hirjee & Co. LLC, 
10 Ruwi High, 
P.O. Box 9, Muscat 113, 
© 703 660 



Pakistan 

Gillette Pakistan Ltd., 
Dr. Ziauddin Ahmend Road, 
Karachi 74200, 
© 21 56 88 930 



Paraguay 

Paraguay Trading S.A., 

Avda. Artigas y Cacique Cara Cara, 

Asuncion, 

© 21203350/48/46 



Philippines 

Gillette Philippines Inc., 
Villongco Road, Sucat, 
Paranaque City, 
© 2 00 22 to 29 



78 



Poland 

Gillette Poland S.A., 
Budynek Orion, I piefro, 
ul. Domaniewska 41, 
02-672 Warszawa, 
© 22 548 88 88 

Portugal 

Gillette Portuguesa, Ltd., 
Braun Service, 
Centra Empresarial 
Torres da Lisboa, 
Rua Tomas da Fonseca, 
Torre G-9°B, 

1600 Lisboa, W 217 24 31 30 
Qatar 

Al-Baker Trading Co., 
P.O. Box 9, Doha, 
© 621 059 



Reunion 

Dindar Contort, 

58, rue Marechal Leclerc, 

P.O. Box 12, 

97400 St. Denis, 

© 40 12 50 



Romania 

Eutron Invest Romania, 

Str. Ghe. Manu 3/1 , 

Bucuresti-1 

© (40) 01 310 34 47 

Russia 

RTC Sovinservice 
Yasny Proyezd, 10 
129081 Moscow, 
© (095) 473 90 03 

Saudi Arabia 

Salem M. Bakhashwain 
Sons Co. Ltd., P.O. Box 743, 
21421 Jeddah, 
© 65 72 900 



Schweiz/Suisse/Svizzera 

Telion AG, Rutistrasse 26, 
8952 Schlieren, 
© 0844-88 40 10 



Singapore (Republic of) 

Beste (S) Pte. Ltd., 
6 Tagore Drive, 

# 03-04 Tagore Industrial Building, 
Singapore 787623, 
© 4 552 24 22 



Slovenia 

Coming d.d., 
Slovenceva 024, 
1000 Ljubljana, 
© 386-01-560-40-00 



Slovakia 

Techno Servis Bratislava spol. s.r.o., 
Bajzova 11 /A, 
82108 Bratislava, 
© 7 /55568161 



South Africa (Republic of) 

Fixnet After Sales Service, 
17B Allandale Park, 
P.O. Box 5716, 

Cnr Le Roux and Morkels Close, 
Johannesburg 1685, 
Midrand, Gauteng 
© 11 315 9260/1 

St. Maarten 

Ashoka, 
P.O. Box 79, 
Philipsburg, 
Netherlands Antilles, 

© 52 33 74 



St. Thomas 

Boolchand's Ltd., 
31 Main Street, 
P.O. Box 5667, 
00803 St. Thomas, 
US Virgin Islands, 
© 340 776 0302 



Suomi 

Gillette Group Finland Oy/Braun, 
Niittykatu 8, PL 9, 02200 Espoo, 
Asiakaspalvelu 0203 77877 
Tekninen neuvonta 
©09-45 28 71 



Sverige 

Gillette Group Sverige AB, 
Division Braun, Box 1056, 
172 22 Sundbyberg, 
© 020-21 33 21 



Syria 

Unisyria, P.O. Box 35002, 

Damascus, 

© 11 622 2881 



Taiwan, R.O.C. 

Audio & Electr. Supplies Ltd., 
Brothers Bdlg., 10th Floor, 
85 Chung Shan N Rd., Sec. 1, 
Taipei (104), 
© 0 80 221 630 



Thailand 

Gillette Thailand Limited, 
Ladkrabang Industrial Estate, 
109 Moo 4, 
Chalongkrung Rd., 
Lamplatew Ladkrabang, 
Bangkok 10520, 
© 645-0800-3 ext. 406 



Tunesie 

Generale d'Equipement Industr., 
34 rue du Golfe Arabe, 
Tunis, 2000, 
© 00216 171 68 80 



Turkey 

Bosas Bakim Onarim A.S., 
Yeniyol Sok. TEBA Is Merkezi, No. 20, 
35470 Kadikoy-lstanbul, 
© 0800 216 19 53 



United Arab Emirates 

The New Store, 
P.O. Box 3029, 
Dubai, 

m 43 53 45 06 



Uruguay 

Driva S.A., 

Marcelilno Sosa 2064, 
11800 Montevideo, 
© 2 924 95 76 



USA 

Gillette Company - SBMC 
Braun Division 6D, 
1 , Gillette Park, 
Boston, MA 02127, 
m 1-800-272-8611 



Venezuela 

Coral C.A., 

Edificio Larco, 

Calle la Limonera, 

La Trinidad - Caracas 1080, 

m 2 93 38 77 



Yemen (Republic of) 

Saba Stores for Trading, 
26th September Street, 
P.O. Box 5278, 
Taiz, 

© 967 4-25 23 14 



Yugoslavia 

BG Elektronik, 
Bulevar revolucije 34, 
11000 Beograd, 
© 1 1 3240 030 



Braun Syncro System 7680 Braun Syncro System 7680 



Garantiekarte 
Guarantee Card 
Carte de garantie 
Tarjeta de garantfa 
Cartao de garantia 
Carta di garanzia 
Garantiebewijs 
Garantibevis 
Kopbevis 
Takuukortti 
KdpTa SYYurjocuq 



Registrierkarte 
Registration Card 
Carte de controle 
Tarjeta de registro 
Cartao de registo 
Cartolina di registrazione 
Registratiekaart 
Registreringskort 
KdpTa KaTaxwphoswq 



Service notes 



Name und vollstandige Anschrift des Kaufers 
Name and full address of purchaser 
Norn et adresse complete de I'acheteur 
Nombre y direccion completa del comprador 
Nome e direcgao completa do comprador 
Nome e indirizzo completo dell'acquirente 
Naam en volledig adres van de koper 
Kjoperens navn og adresse 
Koparens namn och fullstandiga adress 
Ovoua kqi nAiipnq 5isu0uvoiq aYOpaoiou 



I 



Kaufdatum 

Date of purchase 

Date d'achat 

Fecha de adquisicion 

Data de compra 

Data d'acquisto 

Koopdatum 

Kjopsdato 

Inkopsdatum 

Huspoun.via ayopaq 



Stempel und Unterschrift des Handlers 
Stamp and signature of dealer 
Cachet et signature du commergant 
Sello y firma del proveedor 
Carimbo e assinatura do vendedor 
Timbro e firma del negozio 
Stempel en handtekening van de handelaar 
Stempel og underskrift av forhandleren 
Aterforsaljares stampel och underskrift 
IcppayiSa kcu unoypacpn KaiaoTnuaToq 



Kaufdatum 

Date of purchase 

Date d'achat 

Fecha de adquisicion 

Data de compra 

Data d'acquisto 

Koopdatum 

Kobsdato 

Kjopsdato 

Inkopsdatum 

Ostopaiva 

Huspounvia ayopaq 



x 



Stempel und Unterschrift des Handlers 

Stamp and signature of dealer 

Cachet et signature du commergant 

Sello y firma del proveedor 

Carimbo e assinatura do vendedor 

Timbro e firma del negozio 

Stempel en handtekening van de handelaar 

Forhandlerens stempel og underskrift 

Stempel og underskrift av forhandleren 

Aterforsaljares stampel och underskrift 

Myyjan leima ja allekirjoitus 

IcppayiSa kcu unoypacpii KaiaoTrmaToq 



